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FOREWORD

These HBembs Grammar Notes have been compiled
primary to help candidates who are preparing for
the Northern Rhodesia Civil Serviee Lower Standard
Bemba mxaminations.

Y [ S

They are however also of great help to prepare
. for the Higher Bemba examinations and to provide

i for a thorough knowledge of Bemba, as they contain
all essentisl grammar rules of the Bemba language.

_E.Hoch, W.F.
ABERCORK .



ABBREVIATIONS:

adj. adjective
adv. adverb
ctf. see, compare
(- for instance
ete. and so on
il.e. that is
infin. infinitive
literally
noun’
PEECS
pronoun
plural
singular
verb

SIGNS

three dots in front of 2 word make it known as an adjective.

a dz2sh in front of = word mak®.it known as a verb.

a dash following a prefix in brackets indicates that the respective
nourn is unchanged put intc the plursal.

a dash standing alone means that the previous word iz to be re-
peated.

/ between two words meuns 'or'.
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preparing for the
Northern Rhodesia Civil Service
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I. VOCABULARY:

Every student should be familiar with a vocabulary of not less
than 700 common words, especially words regarding:

Greetings.
The commoner terms of family relationships.
Household work in both buropean and Native homes.
giving instructions for work to be done, especially work con-
nectsg with the particular duties of the candidate.
Travel and journeys, including common geographical features
and seasons of the jyear.
Hunting and fishing. Students should know the names of all do-
mestic animals, the names of the commoner wild animals, fish
and birds.
Gardening and growing crops common to the area.
Birth, marriage, divorce and death.
Parts of the body.

10.The ability to ask and give directions to places.

11.The ability to describe an item of local interest.

Btudents from Government departments will be reguired to be
familiar with topics relating to their work, e.g.:
Provinecial Admidstration: Native Courts & Authorities: taxation:
village improvement and general knowledge of topics listed under

other departments (Agriculture,Veterinary.Education and Health).
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Police: Court work: patrols: engquiriles: traffic control.:
apprehension of criminals.

Education: School attendance:meintenance.of school buildings.
school organisation: boarding: feeding: personal fatters.

Industrial: Ability to amplify instructions to trainees: investi-
gation of complants: boarding: feeding.

Agriculture: Soil . conservation and erosion: crop’rutgtiup:
native agricultural systems peculiasr to the District.

Veterinary: Aspects of animal husbandry: culling: selective bree-
ding: over-grazing.

Forestry: Names of indigenous trees: ability to explain reasons
for forest protection.

Health: Parts of the body: common ailments: instructions for
care of patients: diagnosis: rules of health: village
hygiene.

Game: A larger vocabulary of animals: native mnethods of trapping
and hunting fish and game: ability to explain ressons for game
preservation and tsetse control.

Prisons: Detalls connected with prison life: feeding: boarding:
organisation of work: compleints.

Labour: Matters connected with labour disputes.

Welfare: Social and domestic problems: recrestion and adult edu-
cation facilities.
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IT. Grammar & Syntax:

a) Nouns: All nouns belong to classes differentiated by the cnn¢ardai
which they impose on other words in the sentence.
A thorough knowledge of these classes is therefore re-
quired.

|

i

b) Verbs: It is required that all tenses and their formation ere |
' studied. In addition there are many different forms which |
the verb can take to give it a special shade of meaning |

and the more common of these are essential to a proper !
understarding of the language. j

c) Adjectives: A thorough knowledge of the appropriate concord to
e given to the adjective is required: comparison!

d) Pronouns: & study of the different types of pronouns: simple,
emonstrative, possessive, emphatic and interrogative
is essential.

e¢) Clauses: It is necessary to know how to handle and to recognise
the common Engl$sh clauses in a Bantu language, especiallv
purpose clauses, indirect statements and questions, tem-
poral and conditional clauses.

ITI. Fluency, Idiom, Politeness:

The candidate must have some idea of idiom,which will assist
to bring fluency to his talk. He should know the common forms of
politeness (a detailed study of the customs of the people cannot
be expected). Practice in conversation is essential.

IV, QOral exsmination: cnnverserand translate for half an hour.







1, The Bemba salphabet:

- The letters:r, q, v, X and 2 do not exist.
The letters: d, g, and j exist only in connection with "n*,
Ceges ndg nga, njelwa.
b when preceded by m is pronounced as in Ttumbler?: otherwise
it is a soft dw¥,

¢ is pronounced as “ch® in the word “church®.

ch is only written in proper nouns.

sh is pronounced as the English sh with a slight i-sound, e.g.
shani is pronounced shyani.
- ? is a letter which is special to Bemba; it is pronounced as ng
n the English word “singing-.
— The vowels are always pronounced as in the fellowing list:

as in far
as in get
as in hit
g in hot
as in put.

There are three diphthongs: ai, au, ay; they are pronounced like
the separate vowels.

— All other letters are pronounced as in English.
2. The fusion of vowels:

(2) two similar vowels always fuse into one long one; e.g. a + a
becomes & long a, etc.

(b) a+e and a+1 and o + 1 Dbecome long e
a+0 and a+u and o+ u or u + o become long o
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(e) and i + a become long ya.
and e + u and 1 + o become long yo.

(d) i becomes long yu.

(e) and u + a become long wa.
and o + & and U + e Ybecome long we.

(f) becomes long wi.

Note: first vecwels of the following groups of words are
sontrected with the preceding wvowel:

(a) all the numerals except ilumi.
also all quasi-numerals: eka, onse, umbi, etc.

(b) the demonstrative pronouns.
(c) the personal pronouns.
(d) the imperatives.

3, Chenges with the letter fin-.
a) n drops bvefore: my n,m , €.5. MONE, nine,eto.
cﬁange

b) n before b, f, D s into n, e.g. mbwili, mfike.etec.

| (o

n with 1 becomes nd, e¢.g. ndi,I am,instead of nli.
bput 1 is dropped if the 2nd syllable in the word contains
m or n, e. 5. ninde, instead of ndinde.
i Edg n before a, €, i, ¥ inserts Jj, e.g. njabuke, njebe.
n before o, u, w inserts g, e¢.g. ngofye, ngupe.
but when the 2nd syllable contains m or n ,the first
n changes inton , e.g. yumtie.

-]




The Noun

1. There are © classes of nouns,distinsuished ty the prefixes,
see pg. 9

2. Any adjective,verb,vronoun,etc. in a sentence take the same or
& similar prefix as the noun which ther specify; see pg. §
This harmony is called 'concord'.

. There are quite a number of nouns Welonging to class "mu/ba’,
which have in singular either no prefix at all or the prefixes
'ka', "ci' or 'mu'. A& list of some of such nouns see on page 11

The Gender: There is neo pender given to any noun as in Eurcrean
languages.,
Mouns which denote masculine or feminine are marked in 7 dif-
ferent ways:
(2) by the use of a prefix, i.e, 'shi' for male & 'na' for femele.

e.g. shibwinga,bridegroomn; nabwinga, bride.
'ghi' before -a proper noun means: the father of; 'na' before
a proper noun means: the mother of, e.,g. shiMutale,the father
of Mutales; nalutale, the mother of Mutale.

by the use of adjectives: ...aume or ...lume, masculine;
... kota or ...anekeshi, feminine.
Note: ...aume & ...anakashi are only used for man;
esslume is more used for animal; but mulume husband;
«sskota is only used for gnimals.
e.g. MWens mweume, sonj mwana mwanakashi, daughter) inema
ilume, male animal}j inama ikota, female animal.

. (c¢) by distinct words, e.g. sukusuku, ram; sawe, he goat;
mukolwe, cock., o¢f.also all names of relationship.

The neuter: 'it' is expressed by the prefixes "ci/fi'. e.g.
cakaba, it is hot; fyafula, it is encugh.
Note: "i" in "ei" drops,if & vowel is fcllowing.




The Diminutives & Aupmentatives:

The Diminutives are formed with the prefixes 'ka/tu';
The Augmentatives with the prefixes 'eci/fi'.
e.g. muntu,man; kemuntu,dwarf; cimuntu, giant.

Besides denouting the size,the diminutive & augmentative prefixes
also express agreeable or disapreeeble’ characternistic.In this
sense they are more used for persons than for things. e.g.
kakashi kobe, your shameless little wife; cilume cobe, your
bvig stupid husband.

Nouns put into the Diminutives follow the concord of class &;
Nouns put inte the Lugmentetive follow the concord of class 4,
The nouns themselves are also put into the plural. e.g cinuntu,
fibantu.

Nouns of class 'ci/fi' cannot be put into the ausmentative form;
only diminutives can be formed, e,g. cuni, koni, tuni. ,

‘" #ith this dess the augmentative adjectives are therefore
to be trenlated, e.g. 2 big pole, cilu cikulu.

Nouns of class 'ka/tu' cannot be put into the diminutives form;
only eugmentatives can be formed. e.¢. kanwa,mouth; cinwa,a big
mouth., #ith this-class the diminutive adjectives are translated.
€.£. kalulu kenono, a small hare.

For nouns of class 1 & * the diminutives aml supmentatives sub-

stitute the class-prefix. e.g. mulumende, cilumendo or kalumendo;
nsalu, e¢isalu or kasalu., 2ut muntu, kamuntu or cimantu.

For all other classes these prefixes are usually put before the
class prefix, €.g. lini, kalini or cilini.

Nouns which have a singular form but a plural meaning may have

the plural form '£i' or 'tu', e.g. bubenshi, cibubenshi ,tububenshi.
The augmentative prefix 'fima' with nouns of class 5> may also mean
'many big' , e¢.g. fimapili,many big mountains.
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The Prefixes & Genetive Particle "“ofv.

class | noun verb pdj. gen.prt. examples
'Df L[]

umu ] umwana wa kwa Paolo ali unu-
suma,the child of Paul is gwod
abana ba lwa Pzole bali aba-
suma, the children....

umuti uli usuma,the tree is -
imiti ili isuma,the trees ...

insalu/imbuto ili isuma.

nlukasu luli ulusuma.
insalu/imbuto/nkasu shili
shisuma.

icitabo ecili cisuma.
ifitabo £ili fisums.

isembe 1i1i lisuma.

ilini 1ili lisuma.

uwlukasa luli ulusumna.

ubuta buli ubusuma.

ukulu kuli ulusuma.
amasembe,2tc. yali ayasuma.

alzalulu kali alkasunpa.
utulule tuli uvtusuma.

uoutan [+] F} ububi.
ukubomba kuli ulkusuma.

U/muy cu/muy/ fkwa/mwa/ | wuntu kuli kusuma; muntu muli

Da va pa musuma; pantu pali pasuma.
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The Pre—-prefix:

1. Most nouns and adjectives have a pre-prefix, e.g. umuntu
Tnstead of muntu. ;

2, Nouns vhich have no pre—prefix are: names, Nnouns of relation-
ship or of proiession and trade, foreign nouns and nouns of
class 1, whose full singular is put into the plural, €.2.
cibusa (ba-).

3. Adjectives which have no pre-prefix are: numerals < quasi-

numerels.

4. Adjectives lose thelr pre-prefix 1f they follow directly a
noun, e.g. umuntu masuma.

5. Nouns and adjectives lose the pre-prefix:

Ea in the vocative, €.g5. we muntu.
) after the lst and 2nd person of the verb -1i, e.g. uli
musuma or muli. basuma.

Ec? when a noun -is preceded by o demonstrative.

4y after the prep. “of# in all classes, e.&. masakc ya fyuni.
) after a negative, e.g. nshimwene muntu.

The Particle Wlas is added to the genetive case:

1. before names, e.g.mfuti ya kva Petero, the gun of Peter.

5. before nouns of class 1 which have no prefix, e.g. mfuti
ya kwa bwana, the master's gun.

5. before nouns of class 1 with the prefix “ka%, e.g. citabo
ca kwa kafundisha, the teacher's book.

4. befdre nouns denoting a gender, €.[. ishina lys kwa nacim-
busa, the name of the mldwife.

Formation of nouns:

1. the Infinitive of any verb can be used as a noun, cf. class
2, the prefix “ka' before a verb is used to indicate an agent:

e.z. kabila, tailor, kalemba, writer,etc.
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« The prefix 'bu' befire a verb denctes professi.n ¢r an abstract
guality: bupatilish.,priesthccd; busume,gucodness.
4. The prefix 'mu/ba'’ befire & verb in its active furm indicates
a prefessicn: mulimi, farmer; mulcshi, wizard, etc.
Ncte: such ncuns end in 'i’'.

The prefix 'mu/be' before a verb in its passive form indicates
& perscn ns object cf the verb: mukakwa, priscner.

The prefix 'mi' befure the applied form of a verb forms nouns
cf manner: mik:zlile,wsy ¢f sitting. Such ncuns end in 'e’.

Neuns belcngil t. elnassz 'mu/ba' which have ne prefix in singular:

«» prcper ncuns: Peterc, Mutnle, ete.

» terms ¢f relaticnship: tata; mayc, etec.
nouns starting with 'ka' dencting an agent: kafundisha; kabila.
*mhe syllable "ka' of such ncuns is not a2 prefix.

« Scme niuns starting with 'mu': mukclwe; munjili, ete. The syl-
lable 'mu' of such ncuns is nct a prefix,i.e.the full singular
is put intc the plural: bamukclwe; bamunjili, ete.

Fcreign ncuns: supuni; mctika, ete. But foreign ncuns which
can be given the prefix 'i' or 'li' are put intc class 5: e.g.
iscpe (ma); iwinde (ma).
Hany «ther words,like,
bemba {bs-)}, lake. fwaka (nc pl.),tcbacece.
benye (bs-), relic ¢f & cule (ba-), frcg.

deceased chief. kwindi (ba-), rat.
cibinda (ba-),successful hunter. kalundwe (nc pl.),cassava.
cibulu (bz-),durb pers.n. kapcli (ba-), wild pig.
cibusa ha-g,friend. lunshi (ba-), hcuse fly.
eilcle (ba-),ciuncillcr. makanta (nc pl.),lccust.
cimbwi (bz-),hyena. molwa (ba-),long mcunds.
elscnge (bu-i,bushhuck. ' ngeshe (be-), ccmmen ccbra.
cilembe (nc pl.),bean. kafi (ba-),spitting ccbra.
fulwe Eb&-},tﬂrt&is&- punda [hd—} dunkey.
fundi (ba-),craftsmun. pungws {ha—i,kind cf hawk.
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The Adjective.

All adjectives have = prefix which must courrespcnd with the
ncun they speclfy, cf. Table ¢f prefixes,pg.9. In Bemba therefcre

the ncun always precedes the a2djective. e.g. umuntu musuma, a geed
mal.

The ccmpariscn: There are different weys of making compariscn:

1) with the adverb 'ukucila,mcre’.
Positive: mwaice uyu =1i musums, this child is gecd.
Cocmparative: mwalice u 211 musums ukucila uye, this child is
better than th=t cne.

Superlative: mwaice uyu =11 musums ukucils bense,this child is
the best cf =sll.

by the use cf verbs:

in Pesitive: -lingana,be equal; -ba pamc, be the same.
in Ccmparative: -cila or -cisha, surpass.

in Superlative: by -eny verb in intensive extension.

Exemples; Positive:; mwaice uyu mlingsina na uyo amsne, this child
. iy is as dlever as that tno.
Ccmparsative: mwaice uyu acils uyc am=nc, this child is
cleverer than that cne.
Superlative: mwaice uyu akwatisha amanc, this child is
the cleverest cf =1l.

by attributing a quality tc cne and denying tc¢ Ancther:

Exsmples:Cowparative: mwaice uyn alepe,uyc taleps iyc, this
child 45 tall that cne nct.
Superlative: mwaice uyu all musums,bambl bcnse tabseli
basums, this child is gccd,all cthers zre
net good.
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Fermaticn of adjectives.

In Bembz there are very few adjectives in the rezl sense, as
C@eEetes.suma,gcod; «..bi,bad; eteo.

Scme ways ¢f making adjectives are;

by the use cf the verbs in the -a-a tense, e.g. nsalu yabuta,
- white eloth.
. with 'ba na',be with, e.g ali ne manc,he is wise (literally:
he is with wisd;mi.
. with the prepcsiticn 'cf' fclloewed by &4 noun, e.g. 2l wa manc,
he is wise (literally. he is c¢f wisdcm).
. by the use cf adverbs, e.g. ndi mutende, I am well.
by the use f twe nouns: e.g. mulumends mulimi, & ycung farmer.
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The Verb "TQ BE".

General Nctes.

T« The tenses cf the verb "tc be" =re provided by 2 verb-roots:;'li?
and 'b'.cf. Tzbles,pg.16,ctc.
The tenses zre fcrmed by: the personsl proncun cr verbal prefix,
the tense particle =nd cne ¢f the 2 verb-rcots. The verb-
reot 'b' is ending either in '2' cr 'e'.
The negative particle is *shi' for the 1st person and 'ta' for
the cther perscns znd imperscnal proncuns.
Notes 'shi' when followed by 's' beccmes 'sha'.
'ta' is always sxid first; 'shi/sha' fcllew 'n's I.

The Prefix cf the 3rd perscn:'he/she/it' cheznges acccrding to the
ncun which the verb specifies. In the Tables the prefixes
of class I have been usced as exsmples.

The verb 'ukuba,tc be',when fcllowed by'na', mesns 'have', lite-
rally 'be with'; e.g. ndl ne mwele, I have 2 knife.

Whnen follcwed by 'mi.' and 2n infinitive, the verb 'ukuba' means
"migt', 'have to'; e.g.ndl nce kuys, I must gco.

+ The verb'ukubza',tc be, is cften used with the prefixes cf class 9.
e.g. pall muntu,there is scmebecdy; takuli mulsandu, 1t
does nct matter; tamuli, there is ncthing left.

Notes cn the tenses. The numbers hercunder ccrrespond with tﬂise in

The Indlcative-Preaent Tenses. the Tables.

1. The -11 tense denctes 2 temperary strte: ndi, I am (actually).

2, The -2- tense denotes = permanent state. naba, I am {zlwa sgt

3. The -la-a tense denctes 2 custumary state: ndaba,I am (hsbitually).

4. The --2 tense =zlsc denctes = custcmary state,but this tense is
seldem used: mba,I am (habituslly).
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1¢1' ingerted intc the present tense,me=ns 'still', ncili,I am
still.
The —ala-a tense is used to translate the English 'about tc be'.

The Prst Tenses.

The -a tense provides the crdinsry past; n2li, I was.

The -zci-= tense is & past.of to-dmy; nnciba, I was (tc-day).

The -zle-g2 tense indicates the continucus cr custcmary past;
c.g.naleba, I wss heabitually.

The -gli-a expresses a permznent state cf the pust.
g.g.nalibs, I was (always).

The Future Tenses.

11. The -ka-a tense is the real future tense ¢f tc-mocrrow cr later.

12. The -le-a tense expresses afuture of to-day.

13. The -akuls-a tense denctes & stete froem now cn always.

14. The -ksla-z tense denctes a distant future stste which will cun=
tinue; nkz=laba, I shall be (elwzys,latercn).

The Imperatives.

1. this is the re:zl imperstive.

2. this fcrm me.ins:'ycu may be', z2nd is taken from the subjunctive,

3. this imperstive is used,when insisting .n cpe's command.

#e this form merns: keep on being.

5. -wingsaba' c¢r 'shiwingaba' expresses un urgent wish for the
future.

The Subjunctives.

1.The -e tense expresses 2n crder cr wish. It is alsc used with
: the prefix 'ka', 'kambe'insterd of 'mbe'.
2.The =-le-a tense denctes an crder tc be aarried cut toc-dey.
3.The -ks-e tense denctes zn order for tc-morrow cr later.
4.The -kzle-a denctes an crder which should begin snd ccntinue in

the future.
5.The -inga-a expresses on urgent wish fcr the future.




Tense

Positive

16
UEUBA - TO EE.

INDICATIVE.

Negative

FRESENT TENSES.

Tense

Positive

Negetive

1. =-1i

ndi
uli
eli
tuli
miali
bali

nshili
taunli
tali
tatuli
tamali
tzbali

2.-a-

naba
waba
abs
twaba
mwaba
baba

nshaba
tawaba
taba
tatwaba
tamwaba
tababa

ndz=ba
ulaltta
alaba
tulaba
mulabs
balaba

nshibe
tauba
taba
tatuba
tazuba
tekbnba

rha
uba
aba
tuba
muaba
babe

Samc as

under Ho.3.

neili
ueilli
aaili
wacill
macili
tacild

ngli
wali
ali
twali
mrsli

bali

tawali
tali -
tatwali
tamrwali
tzbhali

PAST TENSES

g8.-aci-=a

nalaba
walaba .
alzba
twalaba
mwalaba

wacibe
aciba

1 twaeciba

mwaciba
baciba

nsiaabe
tawabe
tabe
tatwabe

tawaciba
taciba
tatwaciba
tamvaciba
tabaciba
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PAST TENSES, ctd.

Tensea Pesitive |Hegative Tense Pugitive | Negative -

9.-gle-a2 |naleba nshaleba 10.-ali-& |naliba nshaba
waleb= tawaeleba wzliba tawaba
algha talebs a2libe taba
twaléba tztwaleba twaliba tatwaba
tamwaleba mwaliba temwaba
tabaleba beliba ta2babe

1+

nshakabe ; nshabe
tawskabe ulebs tuwabe
takabe aleba tabe
tatwaksibe tuleba tatwabe
taumwak-be muleba tamwabe
bekaba tabakzbe bzleba tababe

13,-akula-g[nskulaba | nshakulsbe |14.-kals-s |nkslzba | nshakaleba
wakulaba tawakulzba ukalzba tawakaleba
akulcha takulsbsa akzlaba takaleba
twakul=zba | tatwekulaba tuk=zlaba| teatwakaleba
mwakulaba | tamwekulsb= mukalsba| tamwaksleba
bakulabz tabnkulaba bakal=ba| t=bzk=leba

THIE IMPERATIVES.
Fositive HNegaotilwve
Singulsr Flursl Singular Flur=z1l
1. ba beni ~ 1.wiba mwiba
2. ube mube .wib=a mwiba
3. shibe shibeni . shiwiba shimwiba

4. akubs akubenil 4.wilabs mwilaba
5. wingaiba mwingabs 5.nga tauli nga tamuli




UKUBA - TO BE. SUBJUNCTIVE.

| TEnse Foeitive Negative | Tense Pogitive | Negative

L1. —-a mbe niba 2u=le-n ndeba nilaba
uhe wiba uleba wilsba
abe eba alaeba elabe
tube twiba tuleba twilaba
mube mwlba mualeba mwilaba

babe

beba

baleba

belaba

%.=ke=g nkabe nikeba 4,=wgle-a nkalebs nikalaba
uksbe wikaba ukaleba wikalaba
skahe ekaba skalebn ckalaba
tukabe twikabs tuk=leba twikslaba
mukabe mwikabn mu-£leba mwikalaba
hnkabe bekaba bekaleba bekalaba

rinzabsa ningelabs
wingaba wingaleba
engaba engslaba

twingaba twingalabg
mwingaba mwingalabg
bengaba bengrlaba

Ncte: These 'inga' tenses have the fcllowing characteristics:

1. the fecrm 'inda' may be used instead c¢f 'inga'.

2, the additicnzl infix 'la' denctes = ccntinuous stete cor action.

%, there is nc preper negative of these ferms. It might be trunsleted
with:nge nshili,ete.,cr with any octher negntive ¢f Present or
Future tense. ke :

4. these tenses are used for Present =nd Future.

5. they =re used tc express =n urgent wish,ec.g.wingesa meilo, plexge

ccme to-morrow, or to express pessibility,e.g.nini enge-

shibe, whe eculd know.
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The Ccpula.

In additicn tc the verbs '1i' =2nd '-b-', there are three cther
ways tc express: he is, she is, it 1s, they are,there is,ete.

1.The copula 'ni', which is used:

(2) with ncuns ¢f elass 1,which have nc prefix or which meen prc-
fessicn or gender, e.g.:ni tata, he is my father; ni kefundi-
she, it is a teacher. ' -
with prcper names: ni Mutale, it is Mutale.
with ncuns .cf olass 3 with the prefix 'in/im', e.g. ni mbwili,
it i1s a lecpard. . .
with prepcsitions,e¢.g. ni mu n'andsa,it 1s in the house.
with perscnal prcncuns,e.g. ni ne, it is I.
with demonstrative proncuns,e.g. ni uyu, it is he.
with zdverbs,e.g. ni kunc, it is herc.

: The ccpula 'ni' may be either singular ¢r plural, personal
cr imperscnsl. ’
There is nc negative cf 'ni'.

2.The ccpuls 'e';, negative 'te'(contractlicn cf 'ta e'),
This ccpuls may be used:

with every class cf ncuns. ;
with the infinitive form,e.g. & kutila,that is tc say.
with adjectives,c.g. e cikalamba, that is the big cne.
with demcnstrstives instead ¢f 'nd'.
with possessive proncuns, e.g. ¢ candi, that is mine.
with adverbs:; e ukc, it is there.

3. The acecent ccpula:

The zccent may teke the place c¢f the ccpula, i.e. the copule
is cmitted =nd the stressed syllable ¢f the word is lengthened,
eegeinstead of ni muti,one says simply mmti, the sayllable 'mm'

. being lengthened. In this case the pre-prefix drcps.
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The Simple Verb

Genefal Hates

1. verhs are fcrmed by the wverbsl prefix, the tense particle, the
reot ¢f the verb snd the suffix, e.g. tu-le-cit-a, we
are dcing.

2. The sign ¢f the negative is 'shi' fcr the 1st perscn singular
and 'tz' fur the cther pers.ns.
Note: 'shl' befcre 'a' beccmes ‘sha'.
'ta' is zlways said first, 'shi)shs' elways fcllcow
the perscnsl proncun "'n/m', T

3. Verbs dc nct fcllew the rules cf fusicn. The following are the
me&in differences:
a)the tense particles: -ka; -ika; -inga; -ls in -la-z tense;znd
-g8li in the -ali-z 2nd -zli-ile tenses alwsys fuse with
the” fellowing vewel.,

b)the 'u' c¢f the 2nd perscn singular alwzya fuses with the fcl-
lewing vowel.

c)alsc the prefixes 'u/i' c¢f class 2 ncuns fuse with the fcllowing
vcwel.

d}Hc fusicn between tense partiele =nd the fcllecwing vowel tzkes
" place cf: -le; -1la in -ta-la-2 tense; -a-; -ale; -ala;
-akula; —kala, -kale; -ila; snd -ingﬂla ténses.
e) alsi the negative prrtlcle 'ta' never fuses.

4. The verh*l prefix changes acccrding tc the 9 classes cf nouns,
pg:9. In the Tables the prefixes c¢f claas 1 have been
taken as exsmple.

5. The Simple-verh has never 2 pre-prefix.:'With a pre-prefix the
Simple. Verb changes intc its relative subject tense;e.g.
baeita, they hove dcone; abaeitz, those whe have done.




21

Nctes on the different tenses: The verb ukuecita, tc do is tzken
as example. The numbers hereunder ccrrespcend with these in
the Tables cn pages 24,etc.

Indicative.
The Present Tenses.

1. The -le-a tense indiestes that the zeticn is being performed
and still giing cnatulecita, we are doing.

2. The -la-z tense denctes &n habit ¢f the agent: tulacita, we
dc (habituslly).

3. The ==pg tense 2lsc indicstes an habit cf the zgent. But this
tense cannct stand alcne; it needs a completive woxrd.
g¢.8. tulima kalundwe, we (habitually) plant casszva.

This tense 1s slsc used with the pre-prefix 'a' ir all
perscns,except the 1st,singular. With the suxiiiary
varh rtele', exgresses then the English 'ever' zZnd

"never'; cf. pg
The te-la-a tense is used t¢ express "not yet".-

The Past Tenses cf tc-day:

The -a-& tense indicates an lmmediate past of to-daysnacite,
I have dune.
it is £1suv used 2s narrative tense with the prcper pnss
tense '-z2-ile' t¢ start the story, e.g. ilyc neile iu
mushi nakumansg inkalamo, when I went tc the village
I met a liuvn.
it is alsc used tc furm adjectives, cf. pg. 13.
-*The na-a tense indicates that the acticn tcck place earlier
tu-dey
. The -ile tense alsc indicatas remcte past c¢f -to-dsy. It daf-
fers frum tense He.6 thdt it cannct stand =lcne; e.g.
neitile mulimc, I heve dene the werk.
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8. The -aci-a tense 1s slsc 2 remcte past ¢f tu-day. It differs
frcm the tenses 6 & 7 that the actiun is regarded as
done with: nacipwa,it is finished (it -does no lcnger
matter), :

9, The -acila- tense indicates an acticn in progress earlier to-day.

Past Tenses of yesterday & earller.

10. -a-1ile This is the smetuzl past tense.

11. The =-zli-ile tense denctes a more remote past.

12. The -ali-a tense denctes that the acticn tock place before to-
day and still persists.

1%.The ~ale-2 tense indicates zn acticn as ccntinucus or usften re-
pected in the past.

The future Tenges:

The -ala-& tense indicates the immediate future of to-day. It
is used tc¢ translate the English 'be =sbcut tc'.
The -le-g tense indicates & mure remcte future of to-day.
The -ka-& tense is the real Future tense of to-mcrrow cr
lﬂterl !
-akula-a tense indicates that an acticn starting ncw will
eentinue in the future.
The -kela-a tense alsc indicates centinuity in the future,but
¢f =n zctiuvn which will only start in the future.

The Imperatives.

. This is the =setual imperative form.
This form is taken from the subjunctive. It is alsc used with
the prefix 'ka' tc express: gc and -; and the prefix ‘sc'
come end - .
3, This form indicates an crder requiring ccntinuation cf an eecticn.
4,5 & 6 are used fur instisting on one's crder.




23
The Infinditives
The infinitive ¢f any verb can be used as & ncun,cf.class 8.

The infinitive ﬁ?y"he used a8 exclamsticn,with cr without 'te pa'
e.g.mwaice uyu (te pa) kucenjela,how clever this child is!

The infinitive may be used,with cr withcut 'ena' tc express 'it
is true';e.g. ukwisa (kwena) skesa,it is true,he will ccme.

When there are twe verbs in a sentence, jeined by 'and',the 2nd
verb is put intc infinitive; it may then still be added,
put intc¢ the resp.tense; e.g.amwene nkalamc no kwlipaya,
he sew & licn and killed it, cr =mwene nkalame nc kwiipsya
aiipeye.

'$tc' and 'for' expressing purpuse,is transl=ted by '¢f'; e.g5.
menshi ya kunwa, water to drink.
The ccpula 'e' fcllecwed by the infinitive,expresses the English

'de yeu esll this',; e.g. bushe e kubcmba, dc you call this
work.

The infinitive may he-given the infix 'la' tc express duration,
e.g.2lekc kulalima, he stcpped cultivating (fcr geod).

8. The negative furm cf the infinitive may be fcrmed by:

ag the negative particle 'shi'; e.g.ukushibcmba,nct tc werk.
b ?refixing ‘ukukana'(refuse) cr 'ukubule'(lack); e.g. ukukana
c

cr ukubula) bombs,nct tc werk.
) 'na',and, followed by 'iycc'je.g.nc kulets iyec,nct to bring.

9. The prepcsiticn 'pa' with infinitive forms the participle Prasantl
e.g.pa kuya,leaving or when leaving. ’

_ The Subjunctive
Notes regurding the Subjunctive see ¢n pages 15 and 18 'Nete'.
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UKUCITA - TO DO. ILDICATIVE.

PRESENT TESES.

Negative

Tense

Positive

Hegative

ndecita
ulecita
glecitsg
tulecita
mulecita
balecita

nshilecita
tZulecita
talecita
tetulecita
temuleclta
tahalecita

2e=la-a1

ndacita
ulecita
slaecite
tulecita
malacitz
balacita

nshicita
taucita
taecitse
tztucita
tamucita
taboeita

neitg
ucita
acita
tucita
mucita
bacita

sSEme oS
under Ho.2

4.ta-la-za

nshilzeita
tz2ulzecita
talzcita
tatulacita
tomulaeita
tzbalacita

nacits
wacita
acita
twacita
mwacita
bacita

PAST TENSES

nshacita
tawacita
tacita
tatwacita
tamwacita
tabzeita

nincita
nucite
nacita
netucita
namucita
nebacite

nshiecitile
taucitile
tacitile
tatuecitile
tamucitile
tabzeitile

neitile
ucitile
agitile
tucitile
mucitile
baecitile

sume £5
under No.6é

8.-aci-=a

nacleita
wacicita
aeicitse
twacicita

mwaciecita
;bacicita

nshacicits
tewacicite
tacicita
tatwacicita
tamwacicita
tabzcicita

Hote;The Negative of

tense 5 is clso nshicitile,étc. s under Ko.6.

]
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P4ST TENSES of tc-dey, ctd.
Nogative Tepse Pousitive

nshacilacitsa

tawacilsacita
tacilacits
tatwacilacit
tamwaellacit
tabacilacita

Tense Posltive

~zcila-g

nacilacitse
wacilacita
acilacite
twacilecita
mwacilacita
bacilacite

PAST TENSES cf yesterday & carlier.

nacitile
wacitile
acitile
twacitile
mwacitile
bacitile

nshacitile
tawacitile
tacitile
tztwaeitile
temwacitile
tabecitile

-zli-ile

nalicitile
walicitile
alicitile
twalieitile
mwalicitile
ballcitile

nshacitile
tawzcitile
tzeitile
tatwaecitile
tamwaeitlle
tebzeitile

nalieits
walicits
2licita
twallcita
mwalicite

balicita

same A4S
under 11

nalecita
walecita

alecita
twalecita
mwalecits
balecita

naheleclta
tawalecita
talecits
tatwalecite
tamwalecita
tabzlecita




Tense

Positive
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THE FUTURE TENSES.

Negative Tense

fogitive

Negative

14! -ala“ﬂ

nalacita
walacita
alascitsa
twalzecita
mwalacitsa
balacita

nshaecite
tawacite
taecite
tatwacite
tamwacite
taboclite

1 5 - -1E-t'-.

ndecita
ulecits
elecita
tulecita
mulecita
balecita

59me as
under 14.

1 6 ® -kﬂn'ﬂ

nkacita
nkacita
akacita
tukacita
mukacita
bzkaclta

| tawakacite’

17
-akula-&

nshakacite

takacite
tatwakaclite
tamwakacite
tabakacite

nakulacita
wzkulacitsa
akulacitsa
twakulacityg

mwakulacitg

bakulaclta

nshalecita
tawelecita
telecita
tatwelecita
tamwalecita
tabalecita

nkzlacita
ukzlacits
akalacita
tukalnecita
mukalacite
bakalacita

nshakalecita
tawakalecita
tikalecita
tatwakalecita
temwvakaleclito
tebakelecita.
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The Imperatives.
Present Tense.
Peagitive _ Hegative

Singular Plural Singulgr ; Plural
1. cita citenl wicita owicita

2. ucite macite wicite mwicita
kacite kamuicite
sceite gcrmcite

3. akucita akueciteni wilegitas mwiloecitse

4. shiclta ghicitend shilekc kucita shilekeni ukusii

5. wingacita mwingacita wingalekc " mwingalels "
- shiwingacita| shimwingacita | shiwing-leke " shimwingalekn "

natulecita twicita

leka ncite lekeni neite wileka ncite mwileks necite

Future Tense

The Subjunctive ¢f the Future Tenses are used as imperatives
fur both, Singular and Flural.

The Infinitive.

Pegitive

ukuecita ukushicits

ukukong r ukubula cita
n. kuecita iycce.
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UKUCITS - TO DO. SUBJUNCTIVES

Megative

Tense

Positive

Negative

neite
ucite
acite
tucite
mucite
bacite

nicita
wicite
celta
twicita
mwicita
beeita

2.-le-z

ndecita
ulecita
alecita
tulecita
mulecita
balecita

nilacita
wileecita
elacita
twilacita
mwilsecita
belacita

rkecite
acite
akecite
tukacite
mukacite
bakzselite

nikaecita
wikseita
ekacita
twikacita
mwikacita
bekascita

nkalecita
ukalecita
gkalecite

tukalecita
mukalecita
bzkalecita

nikalacita
wikulacitsa
gkirlacita
twiknlacita
mwikalaclta
bekalacita

ningacita

-ingalz-a

ningalacite

wingacita
engacita
twingacita
mwingacita
bengacita

wingalacita
engalacita
twingalacits
mwingalacita
bengalacite




2)
COMPOUND  TENSES

Past of to-day
Positive: Negative:

nali ndeecita I was doing nali nshilecita I was not doing
wali ulecita wali taulecita
etc. _ etec.

Fluperfect: ' I had....' is made up with 'ali' and one of the
following three Past tenses:

Positive: Regative:
1) nali nacita I had done nshieitile

2) nali nineita taucitile
%) nali necitile

tacitile
ete., for all three kinds

with. ‘oi',atill. _1._ Fresent tense

-

Positive: Negative

ncili ndecita I am still doing nshilecite I am not doing -
ucili ulecita taulecita
acili alecita

ete. ete.

2. Past Tense.
Positive: : Negative:

ncili nacita I was still doing nshicitile I was not doing
ucili wacita - '
etc.
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AULILIARY VERBS

1. kwisa & kuya = comg to.& g0 to i _

ndeisa cita,l ecze to do : ndeya cita,I go to.do

ulelsa cita obka. . uleya cita atc.
ete. etc.

'Note: A1l tenscs in positive & negi.tive ore us.d. Both verba. -

can als: be s.id with 'ku' as expressing purpose snd the infinitive:
e.g. ndeya ku kumonz, I_£0 10 Sce.

2. leka,a)allow, is used as Imperative: leka ncite = let me do
b)in order to, v.g. muleke tubombe bwino.

'3, kena = refuse, not, prevent, is used to provide a negative of:
a) the Infinitive: v.g. kukana bomba = not to work.

b) the Subjunctive:v.g. pakuti akane bomba = 80 that he won't
: work.

4, kubala or kutala = to do first
|

this Auxil.verb is used in all tenses and both verbs are put in
the same form: V.g.
ndebala ndecita, or nabala nacita or nkabala nkacita

ulebala ulecita wabala wacita ukabala ukacita
etc. etc. ete.

-tala is als. used t. express 'ever' znd ‘never'. The verb which
f,11ows 't=lz' is put inte the --u tense with the pre-prefix
'a', ef.pg.21,3. e.g.bushe wetela zumcne nkalsmo,have youa
ever seen & licn? Nshatala mone nkalams,I have never seen
a licn.




5. pana 6r swa = nearly,almost.
The seeompanying verb is put into the Subjunciive.
Immediate Post:

napana ncite I almost did or nacipana neite I nearly did
wapana ucite wacipana ucite
etc. etc.

Past of today: Rewote past:
mpene ncite I néarly did napene ncite I almost did

6., suka = finally, at last (with all tenses); the verb is put into
different ways at different tenses, v.g.

Present: Past of to-day

ndesuka neite I de finally nasuka nacita I did finally
ulesuka ucite wasuks wacita
atc. etec.

Future : nkasuka nacita I shall do finally.

7. lala = for ever, once for all, entirely.(with all tenses);
both verbs are in the same tense. v.g.

.alala alileko kutema = he stopped entirely lopping trees, or
nulala nuleko kulya = you have stopped completely eating.
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E;TEHDED FORMS OF THE VERB

By adding certain syllables the roots of many verbs may be extended.
These extended verbs have various different meanings.

4. The Passive Extension

General rule: in the active voice the verbd ands in 'a'.
in the passive voice it ends in ' wa

1
e.g. kwita (to call); kwitwa (to be called).

Exceptions: 1) verbs ending in 'sha' have 'iwa': kutasha; kutashiwa.
2 " " Wotga! M 'ikwa': kutemwa; kutemwikwe.
3 B 'ya' preceded by a vowel have tikwa'
v.g. cufwaya; kufwaikwa.
4y " 'ya',preceded by a consonant have "iwa"
v.g. kulya; kuliws.
Note:'by' is 'ku/kuli':c.g.he is bitten by a snakc,asumwa ku nscka.

o.. The Stative Extension

is used to express a state.
Such verbs end in : ika, cks, uka.

examples: simple verb: stative verb

kutula to pierce kutulika to be pierced
kumona to see kumoneka to¢ appear
konaula to spoil konaika to be spoiled
- kusangula to change kusanguka to become
kulepula to tear kulepuka to be torm
kutoba to break kxutobeka to be broken

Notc: these forms cunnot be used when the cgent is mentioned;
g.g. mbile yatobek., the plate is broken, but mbule
yatobwa kull Mutalc, the plate has been broken by Mut.le.




33
3. The Applicative Extension

is used to express: instead, on behalf of, for frum= etoc.

It is obtained by ending the verb in: 'ela', 'ila‘, ena', '"ina'.

Examples: simple verb: applied form:
kusosa to speak kusogela to speak for somebody.
utuma to send kutumina to send to somebody.
kufwa  to die kufwila to die for somebody.

exceptions: verbs ending in 'ola' have 'wela':
e.£. kxusombola to advertise, kusombwela (applied form).

verbs ending in ‘ona' have 'wena',

e.Zs kumona to see, kumwena (applied form).

verbs ending in 'ula'or 'ulve' Lave 'wila!
e.gs kulwa to fight, kulwila (apilied formﬁ.

verbs ending in 'una' have 'wina',
e.g. lwanuna to take away, kwanwina (applied form).

4., The Reflexive Extension

is used to express: 'self!'.
It 1s obtained by prefixing 'i' to the verb stem.

examples: simple verb: reflexive verb:

kutemwa to love, kuitemwa to love ontself.
kupata to hate; uiwnata  to hate oneself.
kukana  to refuse, luikana to deny oneself.

Note: The pronoun '...ine, self' may be added for emphasis.
v.Z. aitemwo mwine, he lowves himself,
baitemwa bene, they love themselves.
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5. The Reciprocal Extension

is used to express: each other, one another,
It is obtained by ending the verb in 'ana', ‘'anya'.

examples: simple verb: reciprocal verb

kutemwa to love kutemwana to love one another
kulolesha to look kuloleshanya to look at "

| Note: in the Past tense 'ena' becomes 'ene’,v.g. batemwene;
| 'anya' becomes 'enye'," Tbaloleshenye.

&, The Causative Extemsion.

ie used to express : to cause to do; to make do.

It is obtained by encing the werb in 'ya, fya, sha, esha, isha,
end ika'.

examples: simple verb: causative verb:

kufuma to go out kufumya to put out

kuluba to be lost kulufya to lose

kufika +to arriwve kufisha to cause to arrive
kuleka to let be kulesha to forbid

kulwala to be sick kulwalika to cause to be sick

Y. The Compgetive Extension.

is used to express that an action is thoroughly done.
It is obtained by ending the verb in : 'ilila, elela, enena, inina.

examples: simple wverb: completive werb:

kufika to arrive kufikilila = quite arrive
kupola to recover kupolelela +to recover compl.
kupena to be mad kupenena +to be compl. mad.




35
8. The Intensive Extension

is used to express intensity cr increase in guantity.
It is obtained by ending the verb in t 'esha', 'isha'.

examples: sim le verb: . intensive verh.
iltata to hold rwikatisna to hold flrmly
kwenda to zo leweridesha to po guickly.

9. The Frequentative uxtension

iz used to express Irequency or extent.
it is obtained by ending the wverdb in 'ula'.

examples: simple verb: freguentative verb:
luuma  to beat kuumaula to beat all over.
kulasa to wound kulasaula to cause many wounds.

10. The Reduplicated Extension

is used to sipnify repetition of an act.
It is obtained by repeating the verb stem. .
example: simple verb: reduplicated verb:
kusosa to say ltusoss sosa to say often.
Note: in the past tense only the repeated verb stem has the ending,
e.f. nasosa sosele, I said often.

~ The adverb 'fye',when added to recuplicated wverbs, has the mea-
nings: in wvain, aimlessly, carelesslay, without reason, eto.

— The same adverbs are also expressed by a reduplicated verb stem
which 1s prefixed by 'ci' and ending in 'e'.

examples: aselka seka fye or aseka ciselteselte,he laughs without
reason.
aenda ends fye or aenda ciendeende,he goes aimlessly.
abomba bomba fye or abomba cibombeburte,he works care-

lessly.
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11. The Reversive Extension

is used to express the English "un' in words as untie, undo ete.
It is obtained by changing the final 'a' of the verb into:
VeEZe kupcmba, to wind.;

kupomboleola, to uewind.
'ula' or 'ulula' after 'a,e,i,u' v.g. kuk

'ola' or 'olola' after 'o',

aka to tie

kukakula to untie.
"ukula' or "ukulula' when the verb ends in 'ika?
Vel

xufundika (tie a knot); kufundikulula (untic)
but: kwanika (spread out) ; kwanuna, take away.

Hove: gych reversive forms can be changed into stative-reversive
verbs by changing olola into oloka, or wulula into uluka.

v.g. kupombolola (unwindg; kupomboloka (to be unwound)
kupangulula (unpack); kupanguluka (t¢ be unpacked).
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The EUIERALS..

1. Quasi-iiunerals.

Quasi-Numerals are called the =~djectives: ...mo, ...onse,
saeBlE, +eambi.

a) «..mo, in sinzular means 'one' and in plural ‘some', 'z few'.

- When preceded by 'nelyo','nangu’','nangula' it mozns: 'no one',
'none', 'not oany', 'net even one',cte. The verb is put into
the negative: nshacitile nangu umo,I did it not cven once.

- The duplication ...mo ...mo in singular means:'one by one',
'éach one',etc., in plursl it neans:' some','s few',it also
serves to translate:'somé....., others.'

Exemples: muleisa umo umo, you will come one by one. v
bamo (or bamo bamo) bafika, some (or 2 few) have come

bamo basose fi, bambi bascse fyo, some say this,
others sazy that.

— »esM0 +e.ine means 'the same', e.3. cimo cine, just the same.

b)_...onse, in singular means 'each', 'everyone', 'whoever'. -
2.5, nuntu onse, cveryone or whoever. It z2lsc means 'all’' |

gith nouns which have no plural,e.g.munzni onse,all re-—
ish.

- +ssona2¢ in plural means 'all',e.g. bantu bonse,all men.

- ...0nse is also used as conjunction with the prefix '1i' or 'egif
as lyonse, eocch time,whenever. conse, elther, e.g.
conse kutl wuisa atemws iyoc,ycu czn either come or not.

- The duplication ...onse ...onse is used as 'konse konse' on
both sides.

¢)_.s.cka means ‘alone', 'only'. It has no prefix with claszs 1.8.
— The duplication ...elkd ...eka means 'nothing but', '"pure’.
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d) ...mbi means 'other','another',in the sense of 'replacenment'.
na ...mbli means 'another' in the sense of 'addition’.

— The duplication ...mbi ...mbi can be used to express:

i) emphasis,e.g. cimbi cimbi, something quite different.
Eii)great distance,e.g. pambi pembi or lumbi kumbi, far away.

2. Rules guiding quasi-numerals and simple-numerals:

2)The guasi-numerals ancd the first five cardinal numbers are
real adjectives and have therefore the prefix of the noun
they qualify.
With nouns of class 1,their prefix is however 'u' and not
'ma' as with other adjectives. Hote alsc: "u' dropa before
'o' and 'e', e.g. ountu ume; muntu onse, muntu eka.

b) The place of both (quasi-numersls snd simple-numerals) is
after the noun and before other adjectives; e.z. leta amani
yatatu yasuma,bring three good eggs.

| 6) They never have an initial vowel.

d) They can be used substantively with the prefix of the noun

which they qualify. e.g. leta mani, na limbi, bring eges,
another one still.

g) In abstract counting the prefixes of class 4 are used, e.g.
oimo, fibili,ete. or cimbi, cela.

f) Their beginning vowel never contracts with the preceding one,
' except 'ilumi'.




CARDINAL _NUMBERS “*  ORDIKAL NUMBERS

cimo; ++.mo (as adj.) The OUrdinal Numbers are made out
£ibilis eeeDili ® with the verb "-lenga, cause" and
fitatu; ...tatu " the Cardinal Number, e.g. the first
fine; P e man: murtu walenga umo, or, the
flsano; ...sano " fourth book,citabo calenga fine.

-
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mutanda

cine lubali
cine konselionse

.pabula

ilumi limo

ikumi limo na cimo once, twice,etc. are translated by

ikumi limo na fibili the noun "mulu, timc "and the Car-
etec. dinal Humber, e.z. mulw uwmo, miku

makumi yabili mutanda, etc.

makumi yabili na cimo

ete. firstly, pa kubala, ca bumo
3 secondly, vabili, oz bubili
ﬂ:ﬁﬂﬂi §§§§tu thirdly, patatu,; ca butatu
makumi yasano forthly, pane; ca bune
malumi mutanda fifthly, pasano; ca busano
makumi cine lubali sixtly. pali mutanda, ca mutanda

malkumi cine konsekonse . eto.
malumi pabula ' lastly, pa kulekelesha.
mwanda umo
mvanda umo na cimo
etc,

myanda ibili

alufu (ba-); tausandi (ba-)

The Cardinul Numbors 1 - 5 are adjectives.

one, ...mc with class 'mu/ba' takcs 'umo' in singulur .nd not
mame ; G.g. Ohe man, muntu umo.

The first can alsoc be translated
by «..ntanshi, or,... pa kubala.
The last is: ... pe luleikelesha.
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POSSESSIVE - PRONOUNS

sewandi, my,mine «3 e G8U, Our,ours
«+w0be, thy, thine «++BNU, FOUT,YyOUrs.
..es8kwe, his,her, its. ...a2bo, their,theirs.

Note: — The poss.pronouns require a pr&iix lilte the adjectives.
Class 1 uses the u-prefix in the singular.
u before o drops,e.g. muntu obe,not vobe.
u before: a,e,i, becomes w.
i before: a,e,0, becomes .

- wssakwe, & .,.8bo sre oply used with nouns of elass 1.

ITS / THEIR (with ncuns of «11 sther classes) :
is expressed with the suffix ...ko which has as prefixes
the one of the gen.case:Vof™ which iz followed by the one

of the noun to which it refers. e.g. imbwa na bana bailm,
the dog and its pups (lit. the dug and the pups of it).

PERSCNAL PRONOUNS.
I.when used alone or to emphasise:

pers.pronouns in connection with:
positive negative it is alone self

I, me ine ine tene nine ine neka ne mwine
thou,thee 1we iwe tewe niwe iwe weka vie mwine
he,she,it uyu uyu teo ni uyu | uyu eka amwing

ve,us ifwe | ifwe tefwe |[nifwe |ifwe fweka | fwe bene
you imwe imwe temwe \nimwe imwe mwela | mwe bene
they,them aba aba tebo [ni aba | aba beka sbzne.

Note:=The following abbreviations take place: ne Ior ine,
we for iwe; fwe for ifwe, mwe for inwe.
~Theres is no proper pers.pronoun for the Jrd personm, the
demonstratives are used instead.
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II. The personal pronouns as part of the verb.
1. when subject:

positive: examples: negative: examples:

I n/m ncita, I do nshi nshicita
thou -u ucita ete. tau taucita
he,she,it, a acita ta tacita

we tu tucita tatu tatucita
you L] mucita tamu tamucita
they ba bacita taba tabacita

2. when object:
e xanples
posytiive negative
me n/m antemwa tantemwa
thee oa alkutemwa talkutemwa
him,her,it, mu tumutemwa tatumutemwa

us tu atutemwa tatutemwa
you mu  amutemwa tamutemwa
them ba tubatemwa tatubatemwa.

The pronouns of the Jrd person change with the wvarious c¢lasses.
They have been laid down in page 9,under: verb.
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THE DEMONSTRATIVES.

hihis  [Mthisd | "thatd dihat Demonstr. in conmection
herei yonder" |with: not | same, |however
gelf

pl. | bano aba abo balya . te bene bena
pl.|ino i iyo ilya ing V2118
i

i
S.|ino i iyo ine yena
luno ulo lwine |lwena
l.] shino isho shi ] shena

8‘ : eena
0l . ifd ifyo i $! fyena

lyena
lviena
kwena
bwena
¥ 2na
teko kene kena
teto twine |twena

bwine |bwena
teko wine |kwena

kulya teko twine |lowena

Tuno i mulya temo myinege |mwena

pane i P palya tepo | pene |pena
|

1.The d:monstrative:’this here+ is seldom used.
ative, see under -mot",con 2lso be exnresscd with
Tti ; demenast : nes,.part. s9iyo.
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which

ilyo/ulo

Notes: ;

7. Vhen the relative is subject,the negative particle 'shi' is

used and not 'ta', e.g. ushisumina, one who does not believe.

2. The rel.object may be omitted when the noun to which it refers

is expressed; e.g. citabo waleta c¢ili lwi,where is the book which
you brought?

3. 'whose' may be omitted, e.g.mwaice wishi afwile,the child whose
father died. It can also be expressed by means of: a) the relat.
object: mwaice uo wishi afwile, b) the poss.pronoun: mwaice wishi
walkwe afwile, ¢) the genet.particle 'of': mwaice we shina lya Mu-

._tale, the.child whose name is Mutale.

%. '...ntu' means 'being'{the one which'.It is used like an adjec-
tive,both as subject or object: bakolwe bantu bacenjela,monkeys
are clever beings, panda intu wakulile,the house which you built.
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SOME INTERROGATIVES:

1. ani, pl, bani, who? / whom? It changes into 'nani'/'ni bani!
a) ?1§E a demonstrative: uyu nani,who is this one; b) with a
verb: nani aisa, who has come.

- ani/bani with the pers.pronoun of 1st & d persons:
nine ani, who am 1, niwe ani (Oor ni wani%,wﬁu art thou;
nifwe bani,who are we, nimwe bani,who are you.

— Note: ishina lyobe ni wani? what is thy name?

ishina lyenu imwe ni bani? what is your name?

2. 'whose' is translated by —a kwani, pl. -a bani,if it refers to
a noun of class 'mu/ba', ncito ya lwani} pl. ncito ya banif, whose
work is this? When it refers to nouns of all other classes it
is translated by 'nshi': makasa ya nama nshi? whose traces are
these? (lit.:the traces of which animal).

3. nshi can mean: a) what/which: wasosa nshi? what have you said?
muti nshi? which tree?

hg what sort: bantu nshi? what sort of people.

o) for what purpose: ulukasu ulu lwa nshi? what is this hoe for?

- neshi is also used to transcribe 'whose', cf. No.2,'whcse'.

— nshi is never sald first, it always follows a word: ulefwaya nshi?

what do you want?

4. cinshi/finshi, what? When used alone it is placed at the begin-
ning of the sentence: cinshi ulefwaya,what do you want?
Vhen used with 'ico/ifyo' and 'bushe' it stands at the end of the
gentence: ico walshile bushe cinshi®wlat did you come for?

— cinshi/finshi means also 'why?': cinshi waisa? why have you come?

5. shani , how?/ what?: abomba shani? how did he work?

: ati shani? what did he say?

Note: Questions are indicated in 3 ways: by the particle 'bushe';
E% interrogative words as: lilali,when; s s053,N0W much / manyegtc.
ushe' is in such sentences omitted. T

by raising the tone level of the sentence.
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The Direct Speech.

The direct speech is introduced by one of the following tenses of
'ukuti', say:

Present Immediate past Past & Future.

ndetin nati:w natizn
uleti wati auti
aleti ati ati
tuletl twati atuti
muleti mwati amuti
baleti bati abati.

Note: The words following 'ti' must be the actual words spoken.

Examples: ndesosa ndeti: nkaye mailo, I say,"I shall go to-morrow.
baipusha bati: kuti twaya, they ask: "can we gol.
mwasosele amutl: Yee kabyeni“ you said:"yes, go.?
tukepushae atuti: "tuﬁa&

e kwi? y we shall ask:" where
could we go to.

Note: With a verb in negative 'ukuti' is used as in the indireot

speech. e.g. I did not say:"I saw him%, nshasosele ukuti
IaMUIWene «

The Indirect Speech.

The infinitive 'ukuti' is used to translate 'that'. The verb of

the indirect speech is put into the Indicative:

BExamples: ascsz ukuti akaya mailo, he sald that he would leave
to-morrow.
nal'webele ukuti naishiboe mulandu, I told you that I
mow the case.
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The Prepositions.

Many prepositions are expressed by means of the applied form
of the verb. cf.pg 33,3.

The prepositions: pa, ku, mu (on,to,in/into) are used before
common nouns and nameés of places which do not derive from proper
nouns, e.g£. pa nunana,on the river; ku mwandi,at my home;

me n'anda,in the house or into the house.

The preposition 'pa' is s2lso used to form the gerund, e.gZ. pa
kufika, arriving.

The prepositions: pali, kuli, muli, have the same neanings as:
pa, ku, mu. They are used:

{a) before proper nouns and nemes of places which derive from
proper NoOuns. e@.g5. kuli kutale, to Mutale (personally or to
his wvillage).
before the terms of relationship,e.g. kuli tata,to my father.
before nouns of class 1 which have no prefix,e.g. kuli bwana,
to the naster.
before quasi-numerals: e.g. kuli bonse, to all (men).
another.
before the Cardinal numbers: 1 = 5.
bvefore demonstrative,personal and relative pronouns.
before the days of the week: honday to Friday.

The days of the week:

pu nshiku ya hulungu, Sunday pali cine, Thursday
pali cimo, Mondoy pali cisano,Friday
pali cibili,Tuesday pa cibelushi, Saturday.
pali citatu,¥ednesday
Vote: 1. it means alse: on sunday,etc.
. 2, cre can also say 'muli' instead of 'pall’.
3. 'pa Mulungu' is also used instead of 'mu nshiku ya kulungu'.

— The preporitions 'lwa','mwa' before names mean:to or in the house
or village of.
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The Conjunctions: 'na' & 'nga'.
'na' can mean 'and', 'with', ‘avcen’'. k
'na...o' means 'also', e.g. icl naco,this (thing) also.

'na'-—-'na', means both,e.g. na hutale na Mulenga, both
- Mutale and Mulenga-

With nouns 'na' is repeated before each noun, e.g. lutale na Mu-
lenga na Cileshe, or even: na Muéale na Mulenga eto.

With verbs 'na' is never used before a conjugated form; it is
: either omitted or it is followed by the infinitive
of the 2nd verb.
8.2, ukese taulile,taunwene or ukese taulile no kunwa taunwene,
you will come without having either eaten nor drunk.

'nga' ¢can means

1+ 'when', e.g. nga waisa, when you come.
2. 'if', e.g. nga waisa, if Fou come.
3. 'as 1f', 'like', e.g. ali nga ine, he is like me.

'nza' is also used:

1. instead of 'na' in the meaning 'what about',e.g.nga nine,what
about me.

2. in the form 'ni cikanga', it is as if, nearly, almost.

3. in the form 'ngefyoc' meaning 'indeed','certainly','is this not
so', e.g. hutale tele ngefyo yu, lutale has not left,indeed
there he is.

4, as adverb 'nga' is found in the form 'nganshi',very much.

'nga' 1in case of 'conditioc realis': npa walwala ndeité'bﬂdﬂktaaa,|
if you are ilI,T will call the doctor. -

in case of 'condjtio irrealis': walwele nga naita badoktala,
if you were 1IL iEuf you ore not),Il wo call the dooctor.
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The Adverbs

Many English adverbs can be translated into Bemba by the use of:
1.verbs, e.g. fyafula,encugh.
2.the intensive extension of the verb, cf. pg.l)5,8.
3.8ome tenses, of. pg.21,H08.2,3,4; pg.22,N0.13,14,17,18.
4.auxiliary verbs, pg.30,No.4; pg31,N08.5,6,7. Dg.49,5.
S.nouns and adjectives, e.g.ulubilo, quic ; ububi,badly, icibi,much.
6.interrogatives: shani, nshi. e.g. nelyo wabomba shani,no matter

how hard you work; alabomba nganshi, he works hard.

Note: 1.some adverbs are peculiar to certain verbs: -buta tutu, be
very white, fita fititi, be very black; -kashika ce,be very
red; -uma ndi,be very hard; -nunka pipi,smell very %ad;
-isusha pa,fill up to the brim, -isula pa,be full to the brim.

2.when adverbs of time are cccompanied by other words to add
exactness or emphasis,the prefix of class 5 'li' is used,
¢.2. lelo line, just to-day, mailo lyena,as for to-morrow.

The meanings of the adverb 'fye'.

1. its primery meaning is: no ,nothing , empty . e.g. itumba 1ild
fye, the pocket is empty; bushe nulwala? iyoo ndi fye, are
you i11? no,I have no illness, cili fye,it does rot matter.

2, it means also: only, merely, aimlessly, in vain; nothing but,etc.
€,g+ neisa fye, I came aimlessly, muntiu umo fye,only one man,
wabepa fye, you are nothing but a liar.

3, it may also be used to add intensity; e.g. apusuka fye kweape,he
had a narrow escape,; tuli Iye abengl,we are Very many,
gbutuka fye ulubilo, he ran very fas%.
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"futit & "teluti'.

"kuti' mecns: can,could; may,might, srobably,posaibly, ete.
It is used with the -a tense for instantaneous action and
the —ala tense for continuous action, e.z. luti aisa,he can
come, kuti zlaisa, he can always come.

'teluti' or 'teti' is the negative of 'kuti'. It is always
followed by the Subjunctive.e.g. teluti (or teti) ese kuno,
he shouwld not come here.

'ukuti' or 'pakuti’.

both mean: in order to. They are followed by the subjunctive.
e.g. ukuti (or pakuti) eshibe, that he may lnow.

'e mukuti' or 'e mnukutila' means: that is to say; i.e.

'fyakuti na fyakuti' means: that and that, many things,too
numerous to tell.

1ti' can mean? before, if it is put in negative with -la tense
cnd. followed by the subjunctive. e.:z. tukemo bushilku,mukolwe
talati alile, we shcll leave at night before the coclt crows.

'ti' ¢an also mean: when. 1t replaces then the conjunctions:
cilya, lilya, ilyo. It is followed by -le tense in indicative,
to indicete present time or by a-tense in subjunctive,to indi-
cate nest time, e.g. bati balelya, when they were about to eat;
bati balye, when they had eaten. :




suffixes: ko, mo, po.

They are abbreviations of the adverbs: uko,umo; apo.
Sometimes they need to be translated, e.g.ilyo nafikako,
when I arrived there.

Often they a2re mere suffixes which do not need translation,
e.5. nalundapo,l added.

Sometimes they change the sense of a verb. e.g. -konka means
1follow', but -konkapo means 'continue’.

When placed after a noun,these suffixes mean: in additionm,
e.g. letc lukasu ne sembepo, bring a hoe and an axe.
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Some adverbs.

mu nshita nshi, at what time. panshi
kasuba shani, at what time. luhaliflwa)

bulya bushilku,day after to-morrow,
day before yesterday.

on the ground.
on the side (
nshita ni shani? what time is it? kubili kubili, on both sides.

1. of time: 2. of place:
nomba, TLOW . kuno, pano, here.
nomba telyo or uko, there.

te nomba iyoo, not now MUno , in here.
noaba line, just now. pa mulu, above,; up.
kale, long ago, pa mulu wa, on top of.

formerly. mwisamba, below,beneath.
untanshi, leter on, pe samba I i
’ in future. mwisamba or pe-

limbi, another time. samba lya, at the bottom of.
Labili,nakabili again. lunbi, »ambi, elsewhere.
glyo, then. kumbi Lkumbi fye, quite elsewhere.
ilyo,cilya;lilya wvhen. pepi, mupepi, near.
lilali,int.pr. when? pepi na ku, near to.
apo, since. utpli,patali, far, afar.
luoelg,moraing, im the - . kutali na Xu, far fzom.
lucclo celo, early in the - mukati Ekag, inside (of)
cungulo,evening, afternoon’ pakati (ka),  in the middle (of).
pe, always. kunse, anseﬁ%a),outside (of)

€ na pe, for ever & ever.ku mball (ya alongside.

imo limo, sometimes. kuntanshi (yaj, in front
nshita ikalamba, a long time. before,forwards.
apo pene, at once, already. kunuma,panuma (ya), behind.

bwangu, quickly. konse konse, everywhere.
lubilo, " Aponga yonse, o

libili libili often. kuno ishilys (lyc),on this side
va nshita inono soon. peshilya (lya), on that side (of)
lelo, to—-day. nangu kumo, NOWLETE .

mailo, to-morrow.
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|3.Adverbs of mannexr:

:bwino,
bwino bwino,

very well,etc.

cisuma, all right.

'hubiilbuhi_bubi badly; very badly.

eyefilyako, not so badly.

gsana . sena sana much,; very nuch.

'penononono,

'na maka,
no luse,
‘no mute,

loacepa,

icibi,
apakalamba,
nganshi,
PEnono,

much, badly.

to o great degree.

very much.

little.

very little.

slowly.

only, just.

slowly.

quickly.

of forgutfulness.

wilfully.

with strength.

gently.

gzealously.

silently,calmly.
il il

PENONC Panono,
fye,

buge buce,
bwangu,

ku cilafi,

lu mufulo,

tondolo,
shilili,
fyafula, enough.

too little.
really.
togather.
especially.

eine cine,

pama,
pali bufi,

well,nicely,all right.

Conjunctions:
nangu
NANEW o s
kano,
eilkwlu, kulila,
cikanga na,

na,

NA:+s0
nomba,lelo,
kabill,
kabinge, then.
pantu,1co,apo, because.

¢ calenga,Xkanshi, thererfore.
ukuti,pakuti, that, so that.
ifyo,filya, as, just as,
atemwe ... atemwa, either .. or.
nea, if,as if,in case.
filya, in the same manner.

although.
nangu neither ... nor.
except.
provided that.
it is as if.
end.
also.
but.
HOTreover.

Verbs with Idiophones:

~kosa ndi, be very hard.
—Wa mMpU, £all heavily.
~isula pa, be full to the
hrim .
-buta tutu, be ve¢ry white.
-kashika ce, be very red.
—fita fititi,be very dark.
-nunlka nu, smelllstrnngiy.
e s ngw%t% E::Rh:'n annﬂsise .
lupi mpa,give a heavy
slap in the face.

=11MmEe.




to
to
to
to
to
to
to
to
to

express
express
eXpress
eXpress
EXPress
EXPress
EXPress
express

_— - o
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Some Interjections.
astonishment: yaba, yangu, yangwe, ala, etc.
joy: eyza.
fear: yangu, owe, iye.

pain: yangu, owe, iye.

impatience: ala, yangwe, abwe.
protest: awi, awe, alai, ala.
disapproval: ata, ata se, alai, yawe.

encouragenent: eya, mwandi, mwandini, ale, aleni

call attention: lelo,(lelweni),look out,
it not soi, bati (batini),same as ati.

gain time for thought: awe, kabili, kabinge.

ati (atini),is
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Some Lower Standard Examinations.

1, Vernacular into English:

A. Kumushi wesu luno takuli kupemfiwa kwine uno nwaka. Kuba logenc
twapamfiwe sana uyu mwaka pe mulendu wa nsala. Lelo ibukisha ifyo
afula tayalokele icilingile. Twabombeshe na maka yonse lelo tn-

kwali fyalulya. Ecalenga abaume abengi bayile kumbi ku kubomba
pakuti bamone ifyo balekabila. Nomba muno rnushi abaume ku kulima
mabala babula. Cinshi tukacita? kumfwa abana bafwaikwa mwisukulu
inshiku shingi,tukafwa lku nsala nakabill uno mwaka.

B. Pa lufika ku Boma napapile pa kumona abasungu bafula. Kanshi
baikala mu mayenda umo mwine tucita nefwe. Lelo amayanda yabo yaba
ya matafwali te ya fimiti. Kweba ne n'ande imbi ikalamba iyainikwa
cipatala. Uko kwine namwene abantu abengi balecula ku malwele yal-
bela. iba bantu te pa kusungwa bwino. Kwaba ba doctor babili bale-
afwa balwele eba. Mu nshiku mu nshiku bakafundisha besd lu kufun-—
disha aba bantu. Nga bapola babwelela ku mwabo. Cine cine, inshiku
she nomba shapusana ne she kale.

C. Nani amwebele ukucita mu musango uyu?Taowishibe ukuti ukucita
mu musango uyu e lupusa? Lwe,mwe fibusa fyandi umfwikishenl ifyo
ndesosa. Natukule bonse. Nga twoumfwana teti kube ubwafya. Tetl
mulime mupepi no mumana. Nga mukecita 1fi Abasungu bakakalipa sana.
Bene bali na mano yabo yonse. Balishiba ifyo mushili e fyuma. Ta-—
balefwaya umushili wonalke.
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2. Bnglish into Vernaculer:

A I have & biz house vhiech I built last year. The house was
built during the dry season. I did not build the hows e 2lone.Many
friends came to help me. I killed o goot,so thet my friends may
have encugh meat. ky wife clso prepared food. She is a very good
wife. She has borne five children. These children are all alive.
I want to kove some more children.

B, Qur teacher arrived here yesterday. Last year he taught at
another school across the river. Le are st —~ting our school to-
morrow. lieny children will go to school. They have 2ll heard about
the new teacher. This teacher is 2 big man. He learnt at a big
school far awey. He will teach us many new things. I heard that he
also has & motor car. I am going now to his house to see whether
this is true.

c. His fatlier is the headman of ocur village. The headman's boy
is my friend. liy friend's sister also stays in this village. Ve
are many children in the village. Sometime we play with the chil-
dren of another village. My fathe r died long ago. My mother is
still slive. she did not marry agein,beccuse she is old. 1 help
her in the garden every day. I love my mother very much indeed.

3. YWirite a letter of cpprox. one page on one subject .:
a) Telling a friend overseas about your worl: in Africa.

b) Giving details to your superior about one or other aspect of
your work.

¢) aslding information from & village headman cbout the position
of his villege.

d) uUxplaining to & chief the necessity of one or other project
in his area.

e) Instructing your clerk as to his work in the office during
your shsence.
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| 4. Trenslate into Vernaooular:

! four white fowls. to be white - ukubuta)

the big bridge. bridge - ubulalo)

the men was killled. to kill - ukwipaya)

that clever boy. to be clever - ukucenjela)
a¢ now my child.

he sang & song. (to sing - ukwimba)

I want his house.

I see you oll, _

whose boats are these? gbaat - ubwato)

WO OO0 =0 OO e L D
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which is his cup? cup - ulukombo)
whose shirt is this? shirt - ilaya)
the cup is filled with water.
where do you find water?

. tae lion is near the village. (lion - nkalamo)

. do not Zo away now.
bring me my food. ’
write a letter to your friend. friend - cibusa)
people hoc many gardens. ggarden - ibzla)
pur child is not ill. to be 111 - uwiulwala)
ha is walking.
he was sitting on a chair. (cheir - umupando)
they went to the boma yesterday.
ut the pot in the house. (pot - umupila)

may be there to-morrow.

the iron hoe is strong. Eircn - cela)
bring this hat to your father. (hgt - cisote)
do not come to-daoy.
this cow lost its teail Elasa - ululufyz)
the boy was bitten by 2 snake. (bite — ukusuma)
men sheould love c¢ne another.
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April, 1954: 1. Vernacular into English:

A, Mailo naimine ubulende; neendele sana mu mpange. &lyo nafi-

kxile ku mumena. Mwekabile sana. Naikele lulya lwine ! kutusha,
nanwene na menshi. Umuntu zishile no bwato. Alcwete isabi. Nashiti-
leko isabi 1imo ilikalamba. Anjabwishe mu bwato bwekwe. Elyo nabi-
kileko ulienda., Nafilkile luw mushi uwo. Kweli fye abantu bamo bamo.
Ca1li ubushiku, nashele kulya kwine. Nelile isabi lyandi. Ulucelo.
nabukile fye bwangu; ninshi abantu cbengi baleya ku mabala yabo.
Naendele nakabili., bwzngu bwangu nafikile ku musebo ukalambe, elko
nasangile na motoke mukalamba wo batlla “bus®.

B. Kuno cbantu bakwata zmabala ayakalamba sana, umusghili waba
usuma, ne filyo fimena fye bwino bwino. Balims imbalala shingil

no kushitisha bashitishs mu mashitolo. Umutengo wa mbalala nauya

pa mulu Funo nshiku. B ico umuntu kuti amwenamo indalama ishingi
nga alima imbalala ishingi. Balima ne kd undwe. Balishuka pantu
icakulya tacabula kuli ii mishi. ku ncende shimbi,abantu bali ne
nsala mu myeshi imo imo,pantu tabalima icalulya cingi. Baisosha ,
ku mulandu wa nsala, nomba tabatesha ukuti bali no kulima icakulya '
cingi. Nga balima icakulye icingi ninshi tebakomfwe nsala, kabili
bakamwenamo indalama mu kushitisha ifileshalapo.

C. Bushe mwetemwa ulubelenge amabuku? Ine natemwa sana ukube-
lenga. Ulya mulungu, naile ¥u lushite ibuku. Nelolesha m:i shitolo.
Nasengile ibuku limo, no ushita nalishitile. I1i libuku lifunda
ifye lucita pa dusunge ncito. I1i libuku lisuma sana. abantu bengi
bakwata incinge nomba bamo bamo tabaishiba ukushisunge. Umuntu

nga alekelesha incinga yelowe ,bwangu bwangu kuti yaonailka. Abantu
abengl basange ubwafya mu lulemba kalate mu cisungu nga balefwaya
incito. Cinti cisuma nfanshi ukwishiba ulkulembte kalata.llk2ta ba-
cibusa bandi bonse pall aya mabuku, elyo nabo bakashita.
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2. Inglish into Vernacular:
A. Yesterday I found twc boys in my garden. They were stealing
maize. This has been going on for meny days. My garden is far from
my house. I cannot see what is going on there. 1 started the garden
last year. The soil is very zood. I hoed & very biz garden. I plan-
ted maige and beans. I want to sell these things. One of ny girls is
at school. She is learning to become a teacher. I must help her. If
the people stezl my meize,I will have no money. 1 must take these two
boys to the boma. Perhops I shall asic them to work for me. Tiey can
help me to bring the moize to my house.

E. Come here John. I want to send you to the boma. Listen care-
fully to what I am saying. I coannot write a letter now. fou must
remecber -1l my words.These are my words: iesterday I went to &
village. On the way,Il met a man. He was very tired. He was coming
from a village far away. He was carrying a big load. He said his
neme was Mangani. He has told me that he slept at the village of
Nsokolo. While he was sleeping some people entered his hut. They
started quarrellinz with him. They told him thet he was a thief.
They chased him owey from the village. de had to sleep in the bush.

C. What is your neme? My name is Peter. Where do you come from?

I come from the country of chief Mwape. I live in the village of
my father. He is hecdman of the village. Are you the only child of
your parents? No I hove two brothers and one sister. My brothers
are working in o store. My sister is at our villege. She helps my
mother and grandmother with their work. “hat do you want to do now?
I em looking for work. iy father is very poor. He caanot give me
food and clothes. Did you go to school? fes, 1 went to school for
four years. I can ryead and I can write. E
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3.Translate into Vernacular:

ll
2-

four little children.
that bod dogy
these long sticks.

. this loarge house.

go tnd ecall then.

he is still eating.

he iz asleep.

he dees not like them.

we sghall finish to-morrow.
I have no relish.

they come yesterday.

he died long ago.

. before I zaw him.

after they hod arrived.
it is not en eland?

. that is he.

have you ever seen him 7
he has not yet spoken.
I bought myself some malcze.

. do not sit alone.
. whose is this life?

. many have already srrived but

some have not yet come.

child - umwalce)
dog - imbwa)
stick - icimuti)
house — n'anda)
to czll - ukwite)
to eat - ukulya)
to be asleep - ululala)

Etn finish - ukupwa)
relish - umunani)

(to die - ukufwa)

to arrive — ulufika)
glend - nsefu)

(to see — ukumona)

to buy - ukushitag
te s8it - ukwikala

. if she comes I will tell her everything.

if I had known,I would have been

tic the load tightly.

ry. (to be angry - ukufulwa)i

to tie — ultukaka

I clos:z the door,he opened it. (to close - ukwisala)
we have built = house for our father.(to build - ulaukula)
. he is constontly grumbling.

take care,lest you fall.

(to grumble - ukﬁisushag
(to take care - ukuteko mutima

how many moenths has he been awey from his village?




| 4, write a letter in vernacular about one page on one of the
following:

a)

b)

e)

d)
e)

to a chief telling him to arrange a meeting with his people
to discuss ways of improving the water supply in his area.

to your clerk giving instruction as to his programme of work
during your absence.

to a teacher explaining the regulations regarding school
attendance.

to your wife telling her about your journey.

to your superior explaining some of the problems you are
encountering in your work.
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April 1955. 1. Vernacular into English.

_— e

A ale imilimo ya baume mu mishi yalelekana ne milimo ya banslia—
shi. abgzume baletems, balelunga iname, atemwa baleipaya isabl.
Abanalteshi bena balelima, kabili baleipika inamz atemwz isabi ne
filyo f£imbi. Abaume balebasa ameto ne n'oma, abonakashi bena bale-
luke ifimponda, balebumba ne nongo. Umwaume alekula n'anda, elyo
umukashi wakwe aleshingula panshi. Muno nshiku,imisango iyi ile-
aluka. bMunc nshilu abeoume & balelima, tabaposa nshita ikalamba mu
kulunga pantu inama nashicepa muno nshiku. Luno nshilw tushitz fye
imipika mu mashitolo, e chalenga abanakeshi bali ne nshita ikala-
mba iya kulela abana babo.

B. Mu chifulo chino abantu tabafules. Kabili,1ibili 1ibili palcpa
gana pa lufuma mu mushi umo no kuya fika lu mushi ubiye. Na kale
line abantu beoikele ifi rine, lzbili ne nomba line tabalefwaya
ukwalula imisango yabo. Nomba ngz babilswvo ulwikelsz ifi fine,kuti
bafilwa ultuwamya imikelile yabo. Teti bamone ukushitisha ifilyo
fyabo no lumwenemo indalama,imishi nga naitalukene. Abana babo
teti Waye lwisululu,kanc fye imishi nayipalamane, e paluti abaice
ebengl bamone uluya wl sukulu limo line. duti twaesha ukubaiunda
pakuti balepslamanya imishi yabo.

c. Abantu abengi balibomba inshita ikslemba mu mikoti atemwa

mu matauni. Abskashi babo bafyalila abcna mu matsuni, na bana aba
balekula pamo na bafyashi babo. Abs baice tababwela ku mishi ku
kuya ikala kumo na bashikulu na banakulu, na banalume, iyo. Taba-
ishibe ifyo abantu belcala mu mpanga. Bamo batila: "Oyu musango ubi,
aba baice balingile ulmtunwa lu masukulu ya ku mishi ukwatulile
bafyashi babo-.

Lelo,abafyashi babo teti basumine wulueita ifi. Balefwaya

amasultulu ya mu matauni paluti abana babo bafundwe lulya kwine.
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2. English into Vernacular.

A. You say that Mulenga wanted to steal your lmife,and this made .
you very mngry. When this happen.i you fired your gun ond killed him.
How it is clear that you must have intended to shoot him, a man does
not carry a loaded gun about in the village unless he intends to
shoot something.But there is no gome in the village to hunt, you
were clearly hunting lulenga.

B. This man has come from the village near the river. He says
that many people have died there, men,women and children. He dces
not lmow what illness hes killed them, but there cre many tsetse-
flies close to the village. In the past,the people lived in a dif-
ferent place, they moved because the tsetse flies brought illness.
New I think these people have died from the same cause. It would be
a good thing to send & doctor to find out what has heppened, then
we can decide how to help the people.

C. They have been very lucky this year. The rcins were good and
the maize grew very well. 5o they have made much money from selling
it. But they do not use this money to build good houses or to buy
chairs and tables. They Jjust bury the money in the ground. This

is very foolish. A poor man cannot change his way of living but
rich people can improve their life a greet deal. These people have
also cattle. They can sell them and molce more money to add to that
which they make from their crops. The government will build a
school,where grown up people can go and learn how to improve their
way of life. It is very important that woman should go there and
learn. Ignorant women prevent progress.




L
Translate into Vernacular:

nine small children.
his big hoe.

this old cloth.

The pig is mine.
those long spears.
heat the water.

. do not steszl.

they will begin to-morrow.

. we have cut down the tree

I wrote last year.

they are sleeping.

he is still sick.

you did not explain.

I will not finish te-day.
. it is not my dog.

. tell her to go.

they are his chickens.
21l three have gone.

he mede me sit down.

I have untied the load.
carry it for him.

therc is no meal.

child - umwaiche)
hoe — ulukasu)
cloth - insalu)
pig - nkumba)
spear — ilifumo)

(steal — ukwiba)
(cut down - ukutema)

to sleep - ukulala)

to be sick - ukulwala)

explain - ukulondolola)

finish - ukupwa)

dog - imbwa)

to tell - ukweba)
(chickens - utwana twa nkoko)

to sit - ukwikala)
load - icipe)

to carry - ukusenda)
mezl — ichakulya)

if he returms he will find it.

when I was a child.

« ofter he had cooked the meat.

I was the last to go.

(cook - ukwipika)

. he refuses to tell him his name.
«» he should hove stoyed there.

. the house which I thatched.

. he has never eaten it before.

%tu stay - ukushale)
to thotch — ukufimba)




b4

4. write a letter in vernecular of approx. one page Ol one
of the following subjects:

e) from a rural dweller to a friend at home after his first
railway journey.

b) from a successful burglar to o policeman telling him why
the police cannot catch him.

¢) from an African to his W.L.C. asking for more female edu-—
cation and explaining why this is needed.

d) from an orderly to a pen friend in England describing in-
sect borne disecses in africa.

e) to a chief describing the evils of overstocliing.




65
October 1955. 1. Vernscular intg English.

A. Abaiche abengi bafuma kwi sukulu tabalopwa ukusambilila. Iel
echileta ubwafya. Nga mwaya mona isukulu limo,mukasanga ukuti
utwaiche utwingi twoishile ukulembwa. Lelo tatwakekaleko tonse
imyeka iyingi,iyo. Kuliko ubwafya na bumbi. Abaiche abanakashl
tobafule mwisulkulu. Chawama abanakashi abengi bafundwe umusango
umo wine na baume. Pali ino nshita tachebefi,iyo.

B. [lfupepi no mumane mwabe amalungu yakalamba. Pa nshita ino,tapaba
umuntu nengu umo uwilemo. Ichani chilemens ichitali sana, mu lusuba |
abantu baposamo umulilo,ne choni chonse chilepysa. Tufwile twaton-
tonkanyapo inshila shimo umwa kubomfesha amalungu aya,pakuti yawa-—
mine abantu abekala mupepi. Ababa ne fitekwa,nga kuti fyalya iceni
mu malungu. Bafwile kabili ukulimamo umupunge,no kumwenamo indalama.
Mupunge e cilyo chisuma. Hge bafilwa ukushitishs umupunga, kuti
balya abene. :

C. abo bantu ball nefitekwa ifingi. Lelo tabashitisha ifitekwa
fyabo.BEchalenga no kuti ifitelwa fifulishe. kin nshita ya mainsa
ifitekwa filelya icheni. llomba smainse ngsa yapwa,tafisanga ichaku-
lya chingi,nakolya. Epa kutampa ukonda. Fingi ififwafye ku nsala.
Ahantu epz kulufyamo indslama. Balkana ulushitisha ifitekwa fyabo
no kumwenamo indalama. Bafileka fye ifi fine mpaka fifwe ku nsala.
Echalenge abo bantu baba abalanda pefye. Ababa na mano,nga kuti
bashitisha ifitekwa fimo fimo ifya inisha ku mutengo ukaslamba,
nabo epa kusanguka abakankala.

2. English into Vernacular:

A. This is what the girl did. Her friends said:"let us goi. But

she remained behind. Her mother forbade her to go,saying "remain,
go and bring grein from the grain bin®, And she went and brought
it. Then her mother soid "go and draw water®, ind she wont ond

drew water. Her mother sald %come 2nd pound the grein®. And she

did what she was told and put the pot on the fire. Her mother said |
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Wstir the porridge®. She stirred the poridge. When it was cooked

| her mother said "Eat your porridge#. The zirl said -My friends now
are far away+. Her mother said "it does not matter,you will find

| them on the way¥.

B. If a man has many wives he often has many children. If he gives
something to one child,the other wives also ask him to give the
game thing to their children. The oldest male child is treated with
respect. He is given more than the others. Most of the women work
in their gardnes. If = woman did not worlk,people would say “she 1is
like a thief,she takes everything which her husband gives heT but
she gives nothing herself". Even the wife of & rich man works in
her garden.

| C. Some people are eating different things to-day. Many people

| buy bread and sugar. If we go to the morket,we see fruit such as

| oranges. Sometimes people bring fish for sale. 1f the weather is
hot,the fish is often bad because it comes from far away. Therefore
many people bring drie¢ fish to sell in the market.The price is high.

3, Write a letter of one page on one of these subjects:

a) from a man on the Copperbelt to a friend at home describing
work on the mine.
b) from = doctor to a medical orderly explaining how people can

improve sanitary conditions in their villages.

¢) from a policeman describing a motor agcident.

d) from an agricultural assistant explaining how to awvoid soil
erosion.

e) from o man in Gwembe valley describing what people feel zbout
the Kariba scheme.

£) from 2 hunter to = friend describing how he shot an elephant.
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4, Pronslate into vernacular:

the long snaoke. ake - insoka)
the bod woman.
. three fish. fish - isobi)
« nine chickens. chicltvn - ckana ka nkoko)
this basket of meal. basket - museke)
that old cloth. cloth - insalu)
it is far. (for — ukutali)
it is not far.
they are drawing woter. Etn draw water - ukutapa menshi)
they are always fighting. to fight — ukulwa)
he iz just coming.
you have already eaten. (to eat - ukulyz)
they came yesterday.
we shall write to-morrow. gtm write — ukulemba)
«» I left there long ogo. to leave — ukufuma)}
. we shall not eat to-morrow.
. they did not like her. (to like - ukutemwa)
come here,both of you.
do not dig there. Etu dig — ukwimba)
I have not yet heard it. to hear - ukumfwa)
. a kmife for cutting bark-rope.(to cut - ukuputula)
. he had brought me a zoat. to bring — ukuletz)
run awey to the river. river - umunanz)
. the water is leaking out of the pot. (to leak — ukusuma)
he was bitten by a dog. to bite - ukusums)
I have told him three times (to tell - ukweba)
. he wants you to work for her.(to work - ulubomba)
wait in case they beat you. (beat - ukuma)
let us all gv in order to eat.
. he was the last to speak (to speak - ukulenda)
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April 1856.

1. Abantu baleisosha abati: #Inoma taiveme, naikota no ltuma
yalyuma®. Ichalenga nicho in'ombe nnshikota sana. Inshita ncilepa
apo shatampile ukulya ichani ichabipa. abene balikene ukushishi-
‘tisha ilyo shali tashilekota. Balikokwele,shasuka shakota. Nachi-
linge sena ultufunda bakateks ba n'ombe pali 1yi milendu. Abashi-
tisha n'ombe ilyo shicili tashilzkota,nge kuti bamwenamo umutengo
usuma, na ifwe nga tw mona inema isuma. Abontu abengi bakelalkana
ukushita iyi inama, bakefweys ukushita isabl.

2. Abzirashana botemwapo ukuchila ulkupwe lu boume ababombel® mu
ma tauni. Pa kubwelela ku mushi,bzisa ne nselu sha busaka; kabili
bali ne ndalame sha lkushitamo ifintu. Abnshatala abasels pa mushi,
bena bofwale fya nsamu. Abakashana batila abati: “"Abo baume ni L
balkuwe,pantu botina ukuyz mu matauni®. Ubushiku bumo nounfwile
mukashana umo aleboulec umwoume wa mus uyu,ati “Huli bafye fye,.
mwe bashatala amuya Yu nchitow. Abakashona bamo bamo bolakana
ulupwa ku mwaume abekela fye lku mushi.

3, Chnli pakati lzobushilai,ne mfula yalelokoko iyingi. Ununtu
asendeme mukayanga kalwe, .akoseshe mulilo mu n'anda pa kukana
umfwa impepo,ne chushi calefukemo icingi sana. Apo pene sunfwile
uiusowa ulkalamba kunse,no kubuks cbuke. ati asonteke ilampi lya-
kwe ,awe asanga tomuli mafuta. Alolelapoe,nomba aumfwa fye tondolo.
Epa kupona na kabili mu tulo.

2. English into Vernacular:

1., Children leara by wetcning and copying their elcers. Thelr
parents do not teach them. Both boys end pirls mix freely and play
games together, they watch and listen to everything theat is going
on in the house ané in the villeoge. The little girls stoy more with
thelr mothers and tlie boys walk about the whole village to see
everything that appears. They listen to_their elders settling a
dispute or they hear tales which are told in the wvillege meeting
place.




69

2. The "Doctor' came in the morning. He sot down and looked at
the patient. Then he s2id, ¥ you have o pain in your stomach; 1 can
divine this with my beads. In the afternoon you feel cold snd in
the evening you do not wish to eat+. The potient agreed that this
was so. The the doctor brought out some roots. He said ¥this is

medicine for you'. He put the rcots into a pot of water ond boiled
them.

Fa Vhen cases are being heard,anyome may sttend and listen. The
eladers and the witnesses discuss everything eand many people say
vhat they think before judgement is given. Sometimes the elders
trust one witness and disbelieve cnother. Often 2 sm2ll case is
discussed for a long time before it is settled. ln the village
everyone lmows everything and it is difficurt to hide evidence of
what has heppened, z2nd so ceases are generclly well settled.

Write a letter on one of the following subjects:

l. from a school boy to his uncle exploining what he does at the
secondary school.

2. from o miner to his wife a2t home in o rural area describing
how he spends his spare time &t weelends in town.
from a2 doctor to on caucated man describing how to tell whether
his people are suffering from malnutrition.
to en african policeman on 2 course in England giving him po-
lice news and an account of how the Corner Bar was burgled.
from an agricultural assistant to the local chief describing
the progress in improved egriculture and prospective crop yields
in the srea for which he is responsible.

to a friend describing a hunt after garden refling elephants..
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4, iranslate into vernacular.

1. geven cats.

2. seventy three beons.

3., my big goat.
their only child.

. this long gross.
that red cloth.
we have just arrived.
I am about to 0.
they began yesterday.
they hawve already finished.
you saw him long ago.
I am still sating.
she wos cultivating.
do not hit him.
we shall not ngree.
I did not eat it.
. you have not written.

lest he forgets.

let us both sit down.

before he spoke.

talke it to him.

(to

19"
20.
21.
22,
23.
24.

your mothers cre not here.

1t is o lon, way Lo their village.
25, he hes never come here before.

26, I was the last to depart.

27.,if he wishes,he will come.

28, how many times did you strilke her?
29, he should have shortened it.

30. the women whom he did not marxy

b

he has hed a house built for himsel

(cat = cona)
%beans — cilemba (not cl.4)
coat - imbushi )

Egrass - ichanig
cloth - insalu
(to arrive - ukufika)
(to go - ukuya)
rin - ukutampa or ulkutendeka)
to finish - ulupwa)
to sce - ukumong)
to ecat — ukulyz)
to cultivate - ukulime)
to hit — ukume;
to agree — ukusumina)
to write - ukulemha}
to forget - ukuloha
to sit - ukwikela)
to speak - ukulcnda)
to take - ukutwala)
£

. (tc build - ukukula)

village - umushig
to come — ukwisa
to depart - uluya or ukufuma

strike - ukume)
shorten - ukucefya
marry - ukupe)

to
to
to
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4pril 1657 1 Vernacular into Wnglish.
A, Abo bentu tebzkwete fyum= mpeka ilyo hessun-u baishile. Amayanda
tayaltulws pe kuti yakokole,nakelya. kabili yaonesiks bwangu ku bu-
bensi. *mizhl isela pa myake ine atemwa isanc. fmebala yalimwa fye
inyaka inono,elyo bafumaro. =u fifuleo fimbi ahena Lfrica hateka
n'ombe; lelo zbe bantu bafilwo kuteke n'ombe,pantu tushembele twa-
fulisha mu caleo csbeo, Abenakashi »zha ne mulimoe wa kututila ifilye
no kufiipika. Kale bakwete fy: ifilyo finono ifva kuposesha.Abaume
batemvishe kulunga,nombe ineme tashasekamuho nshiku.
B

B. Abatonga nomba bhakwata n'ombe shingi. Kale tacalifi,pantu BaMa-
tabele haleisa 1ibili 1libili wu kwiba n'ombe shebo. Nomha nelyo
bakwstisha n'ombe ,tabafwaya ukushitisha shinci myaka yonse,iyo.
scelenga,mune nshiku, n'ombe shilesanga ubwafya bukalamba pa kumone
cakulya icilinpile. Kale nalyo tukalume e twalecema n'ombe;tak Vali
masukulu. 'funo nshiku tukalume twinei tuya kwisukulu. & calenga
n'ombe nomba naskifulasana,.nomba pa kXushicema bvino,te ©Ta bwafys.

C. Pa Christmas abantu bonse balisansamwike sana. “bakashi babo
balongele ubwalwa ubwinei:; 'tabhili kwali u%ucinds ubushiku bonse.
Pali ii nzhita y2 mwaka,1i»ili 1ibili %uleba mfula sana; lelo uno
mwaka pa Christmas mfula tayalo:ele. Ahantu hamo bamo baliipeye
abushi sha kulye. abaumne batampile ukucinda: elyo umo aitile abana-
kashi bese nsbo %u kucinda, Tomba umweume alikolelwe; tafwaile
ukuti mukashi wakwe acinde. Atampile ukuumana na bantu bambi, no
kubalesha ukucinda. “lyo bamo bamutwele ku n'anda ku mwakwe ku ku-

sendama

2. Zn:lish into Vernscular:

L. In the psst meny children died,because their mothers did not
know what to do if their children were sick. To-day there are dis-
pensaries in many places; if a child is sick,its mo ther can take
it to zet medicine., Women are also learning how to feed their

children better. Milk is very rood for childres; but it is still
difficult in some places to ret milk. The povernment is s21so hel-
_ping Oy teachins women how to cook food in new wagys, :
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B. I was walking down the road when I saw a man waitines under s
tree. After I had passed he went to & store and tried to open the
door. He could not open it,but he foundé an oven window egnd climbed
through it. I vent to the houese ané followed him inside, I found
him steeling clothes and pots, 5o I arrested hin. Ye tried to —un
away and struck we,but I called ancther policensn end we hrought
hia to the charge-office.

C. If a young men wishes to marry he aust fir:t find a girl who is
not married. His parents do not help to pay for his marriage; but
this cCoes not trouble him much. He only has to pay a smsll amount
to the parents of the eirl for several vears., st this time he has
n¢ gFarden,so they cock for hin and ovrovide him with food, Later he
mekes nis own parden, ALt night he sits and talks with other men of
the village; the women sit separately and do not telk with the man.

Z. Write a letter_in Vernacluar ahout one page:

.a) to & chief about so0il ersosion.

b) to a woman teacher telling her how to cook rice,

c) to & medical ordsrly about an epidemic of measles,
d) to a constable about traffic offences.

e

to a native futhority councillor a%out incfficient enfﬂrgement
of regulations relsting to school attendance or unauthorised
settlenent or plzns for marketing.
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Iranslete into vernacular:

msny little trees. {tree - muti)
only twe chickens. (chicken - mwana wa nkoko)
2 red cloth {eloth - insalu)
. my mother.
their father.
who is et the house? Ehouse - n'anda)
whose is this hat” hat - cisote)
those things yonder.
the hendle of this axe. (hendle - aupini’
that is the place (place - incende)
what is in there?
he himself came.
this is my sister. sister - nkashi)
as he said. say - ukusosa)
how much meal, - meal - bunga)
do not show them. show - ukulanga)
the man hurt himself, hurt - ukucena
you will take it from him. take - ukupoka
 he possesses a knife, knife = umwele
I do not know.
should I sit down. (sit - ukwikala)
we were about to depart. depart - ukufuma)
those who did not hear. hear - ukuumfwa)
he very nearly fell. fall - ulkuwa)
the day before yesterday.
they passed during the night. vass - ukupita)
you will come agsin next week. come - ukvisa)
he has been stung by a bee. sting - ukusuma%

the water was poured into the pot, pour - ukwitila
he asks persistently. ask - ukwipusha
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April 1958 1. Vernacular into FEaglish
4. Nshatemws ukwikala mu calo ca mwishika., Nshita yonse kulakabisha
akasuba, no bushiku dbwine ndafilwa ukusendama pa mulandu wa cipuki.
Kabili abantu tabantemwa ne mwine naneu lupwa lwandi. Felyo natumgwa
¥kuno ku kufunda abana ba%o no kubafwa pakuti baye ku ntanshi, taba-
lefwaya ukungafwa, Nshikwete filyo,pentu apo naishile papita fye
myeshi ibili,ne bale nshilalima. Nomba sbo bantu bandetel 8ko tubunga
tunono utwakushita,balekana ukunshitisha umunani; “aleti ndupwa sha-
bo nasho tashakwatisha. Eco nshilefwaya ukwikala kuno; ndesubila
ukuti nkebwelela ku sukulu lyandi mu tauni uyu mwaka uleisa.

B, Uyu mulandu tawafishe, Uyu mwanakashi sletontonkanya ukuti ilyo
aile kukulosha nyina pe shilya lya mumana,uyu mulungu wapwile ,umuka-
shana aleisa ubushiku nshiku shonse ku kusendama no mulume wakwe,
pantu nyina wa mwanakashi sleti alimwene mukashana ulya uko
alelungame ku n'anda icungulo pa nshiku shibili nelyo shitatu ninshi
napafita. Umwaice wa mulume wakwe ens aleti sikele mu n'anda ilyo
mukeshi aile ku lwendo,takwali mwanakashi uwaishile wu kubapeapula.
Epo ali umo ushilesosa ifya cine. ~ cifwile mukeshana ulya aleya ku
n'anda ku citente eimbi ca mushi. ipo pashili uwamum ene uko ale-
ingila mu n'anda ya mweume uyu, teti imukalipile.

C. Abantu abekala kwi shilya lya mpili isho nabasakamana sana uno
mwaka. Baletina abati:"Kukaba insale ninshi ifyakulya fya uno mwaka
tafilapya., Umwaka wepwile kwali mfula inono ne nyanje tashakulile
bwino bwino. Balikwata tukalundwe mu mabala yabo lelo tahatemwa uku-

' nayako ubwali. Babelela fye ukulya ubwali bwa nyasnje. Xabili balila-

~ Baula inama ishingi mu mpanga mupepi no mushi e calenga mwashala fye
shinono no munani nsucepa. Uno mwaka kwal i mfula iingi na kasuba sana,
€ ico baletontonkanys ukuti bakakwate ifilyo eyefilyake twangu bwangu.

| Ndesubila bakalonga no bwalwa ilyo nyanje shikapya.




2. inglish into Vernacular.

A, This is my house.I built it last year. It is a big house because
I have many children, Hany of the houses in my village are small.
Only & few people live in brick houses.3ut we have nany rardens.
This is a good thing since we have enough food every jyear.

B. I do not know when he left.He told me he will be back to-morrow.
I saw him at his villape yesterday.The pecople at his village are
very lazy.They do not want to hoe their gardens properly.Last year
they had very little food. Some of them went away to the mines.
They left their wives and children without food.

C. One day I went to the boma., Cn the way I met two boys.They were
both returning from school.One had his wooks with him,The other one
carried & basket with food.He said the feod belonged to his mother.
These two boys are children from the chief's villare . They go to
school everv day. Their father is a clever man. In future these
boye will he ebhle to help him in his work. It is a good thing that
children should go to school.

%2, Write & letter on one of these subjects:
a) from & “ancroft miner who returned to his willage to a friend
employed at Nchange,telling him how he finds vill age life,etec.

b) from a student just arrived in Tondon for the first time to
his mother in a village in Northern ~hodesia.

¢) from a medicel orderly to a doctor about bad conditions of hy-
giene found in & group of villages he visited.

d) from a F.A.councillor on leave to his chief councillor asking
for extension of leave and giving reasons.

g} from a V.A.councillor to the District Commissioner reporting
about one of the following and seeking help: (1) floods, road
cut, houses destroyed. {11} wild animel raiding -crops.

(iii) a series of suspected poisoning cases - witcraft involved.
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Trenslate into vernacular:

four good cows. (cow - ng'ombe)

we shall report to-morrow. (report - kufisl mashiwi)
bring me my bow. * (bow - buta)

the river is big. river mumana)

come here at once. to come - kvisa)
there is no meize in the prain bin. (grein-bin - butala)
his brother is wery ill. (to be i1l - ukulwala)
what do you want to do? (to want - kufwaya)

I want to leave my work. (leave - kusha)

that road is bad. {road - musebo)

their hoes are in the garden. (hoe - lukasu)

a Zuropesn killed this elephant i
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April, 1959. 1. Yernacular intc English.

A. Baipwishe nati:"cinshi cilike,Jchn?" Nao asosele ati:"Bwana,
awe ninsanswa".Umfweni mailo ubushiku ilyo rainwike ku ofeshi pa
‘kubwelela ku nandd nasangile ukuti abapupu balingile mu mwandi.
Belipantwile ciseko ne fipe fyandi fyonse nabafisalanganya panshi.
Bwanzu bwanzu naloleshe wu cipao ca mpiya. Awe tamull nangu limo.
Kabili abapupu balisendele ne mfuti yandi ipya,ne nsapato shonse
ne fya kufwala fimo fimo fya mukashi wandi. Nomba nshishibe ne =
fyakucita na mano yapela. ijukashi wandi aliya ku kutandala ku ba-
ntu bakwe,elyc nga abwela akatontonkanya ati nalishitisha amalaya
yakwe nelyo naliyapela kuli nkashi yandi. We Bwana,bushe tetl
ungafweko?

B. Umwikala-mushi nga slefwaya ukutampa ibala ilipya,pa kubala

ali no kuyapokz ulusa ku mukalamba wa mushi umo aikala. Nshita
ishingi pa kuyako 2lasenda kabupe kancno akali nga kamukolwe nelyo
pupini we lukesu. Elyo engetampe ukutema ifimuti ne kufyoca. Pa-
numa akaputaula icani nc kucilonganys mu mina, elyo no kucoca
mfula nga yaloka, umukashi wakwe e ubyala mbuto. Bwangu bwangu
mbuto shilamena,na pa nshita imo ine,ifyani nafyc filamena eco
bali no kukonkanyapo ukubombz mwi bala mpaka ifilyo fyakula fyaba
ifya maka. Cila bushiku kulabe ukubombz mwibala lipya mpaka ifilyo
fyzpy=. - :

C. Bulwele buntu bwabipaz sana. llomba amalwele ayengl tayesa fye ku
mulandu we kukans ishibm,yesako na ku mulandu wi bunsnoni. Muno
hshiku kuli amasukulu ayengl mu calc na pz myaks iingi Abasungu
balilendoliwele abskays ifilengo bulwele. Nombz abantu 2bengi bali-
kwate ubunanzni bws kuteshiko. Ilingl tabspyings mu maysanda nelyo
ukiuwamya pa mansi e cllengo kuti belunshi balefyalila mu fike no
kulesalonganys yalys molwele zyaletwa ku fiko. ke bontu nga taba-
lesambs umute,fiko filalesha ifilonds ukupol:. Abaice bamo bafyal-
ws sbapofuls, bambi buonkoms-matwi,nelyo boeibulu pantu abafysshi
"babo tobakwutz busaka. Abentu ngz balefways ukwends umutende abene

no kufyals nz bonz zbukoss,balingile bileesh: na mzka yonse ukwi-
sungs =bene ku fiko no kusungz amaeyanda ysbo ne filyo fysbo ubusaka.




2. English into Vernacular.

A. Come here Ssksln. Your work is to look after this gurden. Have
you worked in = garden before? It doesn't matter. I'will tezch you.
But you must listen well. Today I want you to cultivate everywhere.
Pull out the weeds znd put them all together in - henp over there.
When the rain comes,they will m=ke good soil. The soll here is very
poor and 1t is difficult to grow good flowers and vegetables. There
are mony kinds of flowers growing in this garden. Look at them czre-
fully sc that you will know them. If you dig them up,I shall become
very angry.

B, When a villsger wants to build a hut,he cuts poles and reaps
grezss in the bush. Often his friends and relzxtions help him in this
work 2nd together they build the wclls znd thatch the roof. When
they have finished,the women ploster mud on the wzlls. These huts
are not very lerge end they zre durk inside. Sometimes,especiclly
during the wet sezson,the people light fires inside the huts =nd
the smoke aannot get out. Then it becomes very uncomfortzble. Lany
of the children get sore eyes becausc of the smoke z=nd taey begin
to cough and to ery. Many pcople become sick beecause they live in
such wretched huts.

C. In this aree the people catch fish and sell it in the market cr
exchange it for other types of food such as fresh meat,rice or sweet
potatoes. The villagers who live near the river have different me-
thods of fishing. Some go far out inte the river in cances and let
down large nets which they drag towards the banks; others make
traps in the rceds and where the water is shallow; and others walk
along the banks with sparp spears which they thrust into the grass
where the fish 1like to hide. The womenfolk,too,stand in the shallow
water and let down large baskets in which they cateh those tiny
fish which are in such great demand as rclish. All the people who
live near this river work hard and,because of this, they are happy,
well off and free from troubles.




T2

3. Translate into Vernacular.
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Three large crocodiles.
All these trees.

Your old garden.

How much money has he?
Where is my bicycle?
Don't fight.

» My friends will arrlive tomorrow.
. Why are you doing this?

« My father is dead.

. Did you see him yesterday?

. You ought to tell me at once.

. have you hurt yoursslf?

. Both these men are lying.

. We have no cattle.

. How many wives have you?

These children are always cating.
Whose 1s that dog over there?
There is no food in the village.
If you fight you will be punished.

- Ask that man what he is doing.
. Let us go and sleep elsewhere.

e was killed by a crocoalle.

. ke saw hiw stealing theé money.

Come here and help me.

{erocodile
(tree
Egarden
money
(bicycle
E Tight
arrive
(to do
? die
sSCce
tell
g

(%o hurt

tU ﬁuﬂiﬁh
o ask
o sleep
o kill
steal
help

I have enough money now to buy & bicycle.{to buy

What were you trying to do?

« 20 home before tae riin comes.

Is this the road to Lusaks,please?

«» Wait here until I return.

(to try
rain
road
to wait

[ ]

0nnuwwmn

ngwena)
cimati)
ibala)
ndalama)
neinga )
ukulwa)
ukufika)
ukucita)
ukufwa)
ukumona )
ukweba)
ukucena)
ukubepa)
ng'ombe )
umukashi )
ukulya)
imbwa)
icakulya)
ukukallpilaj
ukwipusha )
ukusendama )
ukwipaya )
ukwiba )
ulkwafwa )
ukushita)
ukwesha )
imfula)
umasebo )
ukupembela )

W iowwnu

[ T 1 T}

They looked at ¢ach other without speaking.(to speak=ukulanda)
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. Write a letter in the vernacular of about one page in length on
ONE of the following subjects.

1. To a Native Auktority departmental councillor,telling him his
duties and the way in which he should earry them out.

2. To a Chief,making arrangements for him to accompany you on
tour.

%, To an African detective,asking him to investigate a theft
of cattle from your farm.

4. To an African headmaster,suggesting ways and means of impro-
ving the attendance at his 'school.

5. To an African bujlder,explaining some work which you wish
him to carry out.




